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---------------- Szerkesztői iroda —
Kossuth JLajos-utc«a (Máriátfy-haz), 
hová a lap szellemi részét megillető közle­

mények intézendők.

Az ,Ellenzék* előfizetési dija:
Egész évre....................................  
Félévre.......................................... 
Negyedévre....................................  
Egy hóra......................................

32 korona.
1Í5 korona.
8 korona.
3 korona.

Egyes szám ára 10 fillér.

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és 
ünnepnapokat.

Kéziratok nem adatnak vissza.
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP,

— Kiadóhivatal : —..................... —
Kolozsvárt, Szentegyház-ntcza 22.

Egy négyszögczentiméternyi — hirdetési Air 
8 fillér. Gyárosok, kereskedők és iparosok ár 

kedvezményben részesülnek.

Keklam sora 2 korona.

Hivatalos közlemények sora 5 kor

Nyílttéri czikkek garmond sora után 
40 fillér fizetendő.

Feketesárga Husvét.
Irta: Dr. Apáthy István egyetemi tanár.

Zúgnak a harangok és ünnepel az 
emberiség; tavasz van és újjá éled a 
természet. Nem tudom, de mintha azok 
a harangok tavaly óta megrepedtek 
volna, mintha az idén nem is zölden 
kelne a fü és az ibolyáknak hallottsza­
guk lenne.

Deák Ferencznek híres húsvéti czik- 
kére gondolok. Mennyire fölemelhetett 
az akkor, mennyi reményt költhetett! 
Szeretnék valami vigasztalót Írni én is, 
— szerény tollal, kis időknek kis embere.

De tudhat-e ma magyar ember lel­
kesíteni? Szegény honvédelmi minister 
most próbálta ... A közös katonai is­
kolákban nem ellenzik a magyar haza- 
fiságot . . .

Milyen más emberek jártak akkor 
előttünk, mikor Deák Ferencz azt a 
czikket írta! Más volt a levegő, más­
képen érzett a nemzet. Ma talán Deák 
Ferencz is hiába írna néki. Akkor nagy 
betegségből lábbadozott. Erőt vett rajta 
valami kimondhatatlan, valami ok nél­
küli jóllétnek érzete. Az orvos euphoriá- 
nak nevezi az ilyen érzést és tudja, hogy 
azt a kiállott typhus után nyújtja kár- 
pótlásúl a szervezet.

Ma rosszkedvűen járunk, mindenünk 
fáj, minden bánt, mindent sötéten lá­
tunk. A hagymázt előzi meg az ilyen 
nyavalygás. Fönn vonszoljuk még ma­
gunkat, mert nem akarunk ágynaK esni, 
pedig vágyódunk a párnák után.

Hét év múltán a typhust ember 
újra megkaphatja. Félszázad múltán 
visszaeshetik belé egy nemzet is. Ki a 
hibás, ha visszaesik? Az, aki, vagy az, 
a mi elrontotta ivóvizét, elvonta tőle a 
tápláló eledelt és nedves, talajgőzös la­
kásba kény szeritette. A magyar nem­
zet bizony nem élt egészséges körülmé­
nyek között, egészséges életet. Maga a 
hibás, meg a vezetői; de a vezetői is 
belőle kerültek ki. Ha nem is maga adta 
magának, de eltűrte őket maga fölött.

Talán nincs igazunk, talán nem oly 
sötét minden, mint a minőnek látjuk. 
De igaz, hogy sötéten látunk. Igazunk 
van, ha rosszul érezzük magunkat, mert 
bennünk van a halálos kórság.

a régebbi orvosok ilyenkor eret 
vágtak az emberen. A régebbi politi­
kusok ilyenkor háborúba kergették a 
nemzeteket. A mai orvos békén hagyja, 
legföljebb idejében ágyba fekteti a bete­
get; távol tart tőle minden ártalmat, 
vár és bízik a természet, meg az idő 
hatalmában. A mai politikus — ha nem 
olyan rósz politikusnak, mint a minő 
rósz orvosnak ma is egy-egy vén fel­
cser, a kit csak régi joga miatt nem 
tiltanak el a köpölyüzéstől — hasonló­
kép cselekszik. Megnyugtatja és kíméli 
a nemzetet.

Bennünket ma itt, holnap amott 
piszkálnak ; ma ezzel, holnap azzal 
beszarjanak és tüskéket dugdosnak a 
derékaljunkba. Éppen most vágott Tisza 
István és Nyíri Sándor egy nagy nehéz 
tojást a nemzet fejéhez. Azt mondják, 
húsvéti ajándékul adták. A tojásnak 
undok a színe, mert fekete-sárga és 
nagy a súlya, mert lánczok csörögnek 
benne. Hej, ha volna még erőnk, amúgy 
istenigazában visszadobni !

Most hirdették ki a pályázatot az 
1070 darabbal megszaporított magyar 
alapítványi helyekre a közös katonai 
iskolákban. A honvédelmi bizottság 
már letárgyalta a javaslatot. Hogy a 
Ház elfogadja, magától értetődik.

Az osztrák katonai iskolákban ezen­
túl 1070-nel több helyért fizetünk nem 
34 százalékot, hanem 100 százalékot. 
Összesen van már 1320 alapítványi he­
lyünk. Vagyis állandóan 1320 magyar­
országi ifjút képeztetünk ki egészen a 
mi költségünkön osztrák katonatisztté.

Nem tudtuk keresztül vinni, mert 
a tisztelt többség nem akarta megkö­
vetelni, hogy a magyar honos ifjakat 
magyar nyelven oktassák a katonai tu­
dományokra. Tehát 1070-nel több tiszt 
kiképzésének költségeit fizetjük egészen 
magunk.

Németül nevelitek osztrákká a ka­
tonatisztjeinket? Jól van, hát akkor ne­
veljétek őket egészen a magyar állam 
költségén !

Milyen fényes vívmány, hogy eh­
hez a hatalom hozzájárult ! A maga 
képtelenségében olyan óriási dolog, hogy 
a nemzet, úgy látszik, egészen elámult 
belé. Ha nem volna oly halálosan be­
teg, mint a menydörgés, úgy zúgna 

föl a tiltakozása az ellen, hogy oly bár­
gyúnak tartsák, vívmányként fogadni 
el a saját oktalan áldozatát.

Hát ha nem akarják a közös ka­
tonatisztképző inztézetekben magyarúl 
nevelni a majdani magyar tiszteket : 
szüntessük meg a katonatisztképzésnek 
minden közösségét. Azt semmiféle tör­
vény nem Írja elő, a közoktatásnak 
semmiféle ágában sincsenek felségjo­
gok. Katonai szolgálati szabályzatok 
nálunk törvény helyébe nem léphetnek. 
A magyar államnak jogában áll bármi­
féle iskolát fölállítani és föntartani ; te­
hát állíthat föl és tarthat fönn katonai 
iskolákat is, a melyekben a tanítás 
nyelve épp oly föltétlenül magyar, mint 
akár a Ludovicaeumban.

Nem kell nagy kegyként kieszkö­
zölni, hogy a vegytant és a tornázást 
némely osztályban magyarúl tanítsák. 
Ha jó tiszteket nevel az az iskola, hát 
alkalmazni fogják őket a közös hadse­
regben, mint a hogyan akadály nélkül 
alkalmaznak nem egy tisztet, a ki hon­
védségi iskolából került ki, a hol magya­
rúl tanítanak. Ha pedig a közös had­
sereg, törvény szerint eredetileg az ösz- 
szes hadsereg magyar sorezredei nem 
fognak máshonnét, mint magyar kirá­
lyi tisztképző iskolából, magyarországi 
katonatiszteket kapni, úgy minden esetre 
elég jónak fogja találni kiképzésüket a 
legfőbb hadvezetőség is, a minek külön­
ben a magyar nyelv egyáltalában nem 
is lehet akadálya.

Nem kötelezi rá semmiféle törvény, 
a magyar delegatio ne szavazza meg 
a 34 százalékot a katonai iskolákhoz. 
Ez az összeg és a mai 1320 alapítvá­
nyi hely költsége jóformán elég is le­
hetne a kellő számú magyar királyi 
katonaiskola létesítéséhez, a melyekben 
aztán, a föltétlenül magyar oktatás mel­
lett, kellő tekintettel lehetnének a ma­
gyar sorhadak különleges kívánal­
maira is.

Jekelfalussy Lajos altábornagy 
szerint — így mondotta a delegá- 
tióban, a „hadvezetőség“, a mely 
persze a törvényhozás fölött áll, 
semmikép sem fogadhatja el, hogy 
a katonai nevelés inkább a közokta­
tásügyi miniszterre tartozik. Jól van : 
ne tartozzék oda. De akkor a magyar­
országi ezredek tiszti szükségletéről a 
tiszti oktatás útján való gondoskodás 
csakis a honvédelmi miniszterre tar- 
tozhatik. A Magyarországból kiegészí­
tett ezredeket törvény és királyi ren­
delet szerint csak magyar honosságú 
tisztek illetik meg. Magyar honosok 
oktatása nem lehet közös miniszter föl­
adata , csak magyar királyi miniszteré.

Hát legyen az a miniszter a hon­
védelmi miniszter, ha, megint Jekel­
falussy szerint, a katonai oktatás nem 
tekinthető másnak, mint első lépésnek 
a hadsereg tisztikara kiegészítésére, „a 
katonai iskolának más karaktere legyen. 
Utt nevelni kell az ifjúban az állása 
iránti szeretetet, a közszellemet és sok 
egyebet, a mit a polgári iskolában nem 
nevelhetünk benne. “ Ez ugyan nem áll, 
mert elég sok polgári iskolában nevelke­
dett önkénytesbŐl vált kitűnő hivatásos 
tisztje a hadseregnek; de legyen úgy. 
Akkor annak a közszellemnek a bizto­
sítására a magyar honvédelmi minisz­
ter nem éppen oly illetékes, mint egy 
oszták közös hadügyminiszter?

A állatorvosi főiskola, a mely pe­
dig már-már egyetemmé fuvalkodik föl, 
nem a közoktatásügyi miniszter, ha­
nem a földművelési alatt áll. És mellette 
nagyon jól jár. Valamint jól járna egy 
emberorvosi főiskola is, ha az meg, a 
közegészségügy jogán, a belügyminis- 
ter alá kerülne. Meglehet, hogy a köz­
oktatásügyi tárcza hagyományai még 
a katonai iskolákat is hamupipőkékké 
tennék a magyar közintézmények 
között.

Mindegy ; a fődolog, hogy magyar­
országi tisztek kiképzésének minden­
esetre magyar iskolákban, magyar fele­
lős miniszter alatt kellene történnie. 
Nincs ennek útjában se törvény, se 
pénzügyi nehézség; csak az osztrák 
szellem és a mi parlamentünk szol­
gasága.

így állanak a dolgok, és nem akad 
ellenzék, a mely megobstruálj a azt, 
hogy 1320 osztrák katonatiszt kikép­
zését a magyar állammal fizettessék 
meg.

így állanak a dolgok és mégis azt 
akarják, hogy a magyar nemzet vív­
mányként üdvözölje a kormánynak és 

pártjának árulással határos gyöngesé- 
gét. Azt akarják, hogy magyar atyák 
és magyar fiúk lelkesedjenek rajta és 
siessenek élni a nagy alkalommal, hogy 
a magyar hazafiságnak bevitelét a 
katonai iskolába „nem fogja ellenezni 
senki“, föltéve, hogy ez a hazafiság 
kellő német nyelvtudással és az osztrák 
irók ismeretével párosúl, hiszen a be­
vitt hazafiságot úgy sem hozza, ki többé 
a közös katonai iskolából senki.

Zúgnak a húsvéti harangok ! Magyar 
ifjak bokrétás kalappal vonuljatok 
Ausztriába! Te, szegény magyar nem­
zet, pedig talán már lefekhetel és nyu­
godtan várhatod, orvosaid fölügyelete 
alatt, hogy typhus vagy tüdőgyulladás 
fog-é kitörni rajtad — húsvéti ajándé­
kául a gondviselésnek és Tisza Istvánnak.

Az állami tisatvigelők I. fizetési 
fakozatának betöltése. A fizetésrendezés 
alkalmából az I. fizetési fokozatokat nem töl 
tötte be a kormány. A miniszterelnök azon­
ban megígérte, hogy ez nem végleges intéz­
kedés, hanem a részletes rendezés alkalmá­
val ezt a kimaradt fokozatokat is be fogja 
tölteni. Mint a Pol. Ért. jelenti, az I. fizetési 
fokozatot 1905. évi január elsejével fogják 
betölteni.

A tapasztalás szava.
Az élet iskolájának hanyag tanulói 

nem meritnek okulást a tapasztalatból. 
Óhajtandó, hogy a függetlenségi eszme 
hívei ne legyennk hanyag tanulók. Mi­
vel pedig a függetlenségi eszmének im­
már 37 éve van pártja hazánkban, en­
nélfogva bővön elég idő volt tapaszta­
latok szerzésére.

Miben állnak ezek a tapasztalatok ?
I. Abban, hogy az ország legin- 

produktivabb, tehát legelviselhetetlenebb 
kiadása, évről-évre, olykor fokozatosan, 
olykor rohamosan szaporodott, fölösle­
ges mondani, hogy a katonai kiadá­
sokra gondolok.

II. Abban, hogy a kiegyezés da­
czára és hogy daczára azon elovuczió- 
nak, melylyel nemzetünk az uralkodó­
ház iránt viseltetik, ugyannyira, hogy 
sajtószabadságunk és parlamenti szó­
lásszabadságunk mellett sem emelkedett 
közéletünkben egyetlen komoly köztár­
sasági hang sem : a dinasztia maradt 
a mi volt ; merev osztrák szellemét meg­
tartotta és hazánk területén soha egy 
pillanatig sem érezte magát otthon.

Nem hazafiatlan időtöltés tehát ku­
tatni ezen szomorú tapasztalatok okait.

Ad I. A cs. és k. hadsereg költ­
ségeit a delegáczió szavazza meg. Ez 
a testület se hús, se hal. Nemnőpkép- 
viselet, mert az országgyűlés választja. 
Nem bizottság, mert határozatai szen- 
tesittetnek és végérvényesek. Hatalma 
nagy, mert rendelkezik az ország va­
gyonával és feleletre vonhatja a közös 
kormányt. Ereje csekély, mert kizáró­
lag a 67-es kiegyezés híveiből lévén 
összealkotva, a közösügyek mezején 
sem ellenállást kifejteni, sem ellenőrzést 
gyakorolni nem lehetett kellő energiája.

Ha azonban a függetlenségi eszme 
hivei is részt vettek volna a delegá- 
cziókban és ott munkát vállalnak, ellen­
őriznek, fölszólalnak, vitatkoznak, fékez­
nek, az ország vagyoni helyzetét föl­
tüntetik, a közlelkiisméretre apellálnak : 
akkor a militárizmus ereje csökkent 
volná és akárhányszor hátrálásra kény­
szerült volna. Ennélfogva teljes bátor­
sággal állítom, hogy az inproduktiv ki­
adások nem nőttek volna szörnyeteg 
összeggé, ha a függetlenségi eszme hi­
vei aktiv politikát követtek volna a kö­
zös kiadások megszavazásánál.

Ad II. A függetlenségi párt kez­
dettől fogva dogmatikus álláspontra he­
lyezkedett a 67-es kiegyezéssel szem­
ben. Nem azt mondta, hogy változtas­
suk meg, a mi benne rossz és tartsuk 
meg, a mi benne jó ; hanem átokkal 
sújtotta az egész müvet és mereven 
elzárkózott attól, hogy belehatoljon ezen 
mü szerkezetébe és egyes alkatrészeit 
külön mérlegelje.

Pedig ebben a műben kifejezésre 
jut a dualizmus, az az : a két monar­
chiának egyénisége ; egyik a magyar, 
másik az osztrák koronával ; egyik a 
magyar, másik az osztrák törvényho­
zással ; egyik a magyar, másik az osz­
trák kormányzattal ; egyik a magyar, 
másik az osztrák hadsereggel, mint az 
egész hadsereg kiegészítő részeivel. 
Ugyanebben a műben kifejezésre jut a 

paritás is, azaz : a két államegyednek 
teljes egyenjogúsága. Tehát a külügyek- 
nél, a hadügynél, a közös kormányok­
nál a magyar nyelvnek, czimernek, 
zászlónak és szellemnek teljes egyenjo­
gúsága az osztrák-némettel. Es a ma­
gyar kir. udvartartás teljes egyenjogú­
sága az osztrák császári udvartartással.

Látni való, hogy ez a törvényes 
dualizmus ős egyenjogúság nem létezik 
sem a külügynől, sem a hadügynél, sem 
a közös kormányzatban, sem az udvar­
tartásban. Miért? Kimerem mondani, 
hogy leginkább azért, mivel a függet­
lenségi párt dogmatizált, a helyett, hogy 
belemarkolt volna az életbe. Elvi kije­
lentéseket tett csupán; de a kiegyezés 
nemzeti vonatkozású részeinek végre­
hajtását nem követelte ellenállhatatlan 
erélylyel.

Hatvanhét nem a mi törvényünk. 
Nekünk negyvennyolcz a törvényünk. 
Ennélfogva nem vizsgáltuk részleteiben 
azt, ami a hatvanhetes alapon végbe­
megy. Ezen a téren sem nem fékeztünk, 
sem nem követeltünk. Hadd guruljanak 
a lejtőn a hatvanhetesek, legalább be­
bizonyul, hogy az alap rossz. Hát ez 
alaposan bebizonyult, Csakhogy a 67-es 
párttal együtt az ország is gurult, bot­
lott, csúszott. A végén már azt a buk- 
fenczet is megcsinálta, hogy a magyar 
nyelv fölött való intézkedést felségjog­
nak hirdeti a mai kormány.

A függetlenségi párt a legutóbb le­
telt évben vette először bonczkés alá a 
kiegyezést. Ekkor látta meg, hogy an­
nak értékes alkatrészei is vannak. Ezek­
nek végrehajtását a legmesszebb menő 
parlamenti fegyverekkel követelte. Saj­
nos, tizenegy hónapi harcz után pihe­
nőre tért. Pedig kitartásától fügött, hogy 
czélt érjen.

A tapasztalat tehát arra tanit, hogy 
az elvi kijelentések ködéből átkeli lép­
nünk az élet forgatagába. A mi jó van 
a kiegyezésben: annak megvalósítását 
ernyedetlenül sürgetni kell. Es a vég­
kimerülésig küzdeni kell a közös kiadá­
sok és az udvartartási költségek meg­
szavazása ellen; mig arra nem kény­
szerítjük a hatalmat, hogy a dualizmust 
és a paritást az egész vonalon életbe 
léptesse.

Czélunkhoz keresni kell a siker esz­
közeit. Elég erősek vagyunk-e, ha csak 
önmagunkra támaszkodnunk? Úgy ér­
tem ezt a kérdést, hogy remélhetünk-e 
parlamenti többséget kizárólagos füg­
getlenségi lobogóval? Nem remélhetünk. 
Azonban látjuk, hogy a 67-es kiegye­
zés nemzeti vonatkozású alkatrészeinek 
megvalósítása ős a gazdasági önállóság 
a nemzeti párt, az ujpárt, a néppárt 
zászlóján is lobog. Ez a két czél tehát 
a mienk is, az övék is. Arra az időre 
tehát, a mig ezek a czélok eléretnek, 
egyesülniük kell az ellenzéki pártoknak. 
Külön-külön gyengék vagyunk ős siker­
telenül küzdünk. Együtt elég erősek 
lennénk egy parlamenti többség létre­
hozására, vagy egyelőre egy teljesen 
kormánykőpes ellenzék megalkotására.

A tapasztalás arra int, hogy gya­
korlati politikát kövessünk. Az ellen­
zéknek egyesülése gyakorlati lépés vola. 
Minden egyéb csak szappanbuborék.

Bartha Miklós.

A háború.

Lázongó koreaiak.
A port-arthuri harczok.

A japánokat sehogyan se riasztotta 
vissza kétszeri kudarczuk attól, hogy Port- 
Arthur elzárását újra megkíséreljék. Elha­
tározták, hogy még néhány kereskedelmi 
gőzöst feláldoznak, akár még tizet is, de 
tervüket keresztül fogják vinni. Ezzel szem­
ben az oroszok viszont tengeri ütközetre 
készülnek s arra törekszenek, hogy a japán 
hajóhadat a vladivosztoki és port-arthuri 
hajóhadosztályok közé kényszerítsék s döntő 
csatát provokáljanak. Az oroszok a Retvi- 
zánon kivül összes hajóikat kijavították s az 
a meggyőződésük, hogy most már felvehe­
tik a harezot a nyilt tengeren.

Lázongó koreaiak.
Szeul, márczius 31.

Hir szerint 500 elbocsájtott koreai 
katona Pjöng-Jang közelében felkelést 
szított.

A port-arthuri liarczok.
London, márcz. 31.

A Daily Express jelenti: A japán kor­
mány 26 gőzhajót bocsátott Togo tengernagy 
rendelkezésére, hogy a port-arthuri kikötő 
elzárását 6—6 gőzős felhasználásával addig 
ismételhesse meg, amig sikert nem arat.

A hétről.
{Szélcsend!) 

a politikában mindenütt szélcsend ural­
kodik. Nemcsak a nagyhét ájtatossága és a 
parlamenti szünet következtében van a mély­
séges hallgatás, de az a széthúzás, a mi az 
ellenzéki pártok között tapasztalható, okozza 
azt, hogy immár Tisza István kormányának 
nincs ellenzéke. Szabad a vásár minden téren 
és a kormány kénye-kedve szerint liferálhatja 
a magya fiukat egy idegen hadsereg számára 
és megszavazhatja a milliókat, idegen érde­
kek istápolására.

Azok az urak, a kik szent borzalommal 
hallanak az elienzéki pártok egyesüléséről és 
a kik a helyett, hogy kicsinyes személyes 
érdekeik télretevésével, vagy egyéni érzel­
meik legyőzésével arra törekednének, hogy 
erőiket egyesítsék, megmaradnak az elvi ta­
gadás terén — igazán jó és hü szolgálatot 
tesznek a kormánypártnak. Jó és hü szolgá­
latot tesznek az osztrák császári hatalomnak. 
Lehet, hogy jóhiszemüleg járnak el — bár 
nem érthető, hogy miként lehet azokkal az 
elvekkel tengődni, a melyek szerintük is ki­
vihetetlen és hogyan lehet ámítani a nemzet 
egy töredékét is bár azokkal a jelszavakkal 
a melyek szerintők is illusoriusokká váltak ?

Az olyan ellenzéknek, a melyik kor­
mányképtelen, a mint a minőnek a Kossuth 
Ferencz pártja is vallja magát, nincs létjo­
gosultsága. De a nemzet érdeke követeli, 
hogy egészséges politikai elveken olyan kor­
mányképes ellenzék alakuljon, a melyik bi­
zalmat keltsen felfelé, és szeretetet lefelé. 
Egy ilyen ellenzék megalakulása nem lehe­
tetlenség, csak akarat, politikai bölcseség és 
őszinte hazaszeretet kell hozzá.

{A háború.)
Márczius 27-ike óta Togó hajóhadának 

ismét nyoma veszett. Senki sem tudja merre 
jár és mit akar. A tudósítók abban a véle­
ményben vannak, hogy a ravasz japán ten­
gernagy erős támadásra készül. Port-Arthurt 
mindenkép be akarja venni. Ez úgy látszik 
első föltétele a japánok szabad előrenyomu­
lásának ős Togó most vakmerő kísérlet­
hez folyamodik.

Különben eddig a háború folyásából 
arról győződött meg a világ, hogy a japá­
nok a tengeren ügyesebbek ős vakmerőbbek 
mint az oroszok, — de most már egy kisebb 
szárazföldi csatából azt is megtudtuk, hogy 
a japánok a szárazföldön is igen komoly ős 
veszedelmes ellenségnek bizonyulnak. A kí­
naiak egyelőre csendben vannak, de való­
színűnek tartják, hogy ha majd a döntő üt­
közetre kerül a sor, segítségére sietnek a 
japánnak, a mi természetes is, hiszen Japán 
leveretése után, Kína következnék.

Százkilenczvennégy millió 
czigaretta.

— Statisztika a kolozsvári dohánygyárból. —

Megszereztük a kolozsvári m. kir. dohány­
gyár mult évi termelését.

Ennek statisztikájából kitűnik, mily sokat 
füstölünk el évente.

Minden dohányos embert érdekel ez a 
kimutatás, melynek számjai minden őkesen- 
szólásnál szebben beszélnek.

A statisztika ezt mutatja:
Az 1903-ik évben előállittatott :

Szivarok.
Regalitas 229.000
Trabuco 3,607.000
Britanica 1,472.000
Cuba-Portorico 2,860.000
Portorico 2,947.000
Vegyes külföldi 6,987.000
Rövid magyar 1,872.000
Rositta 2,101.000

Összesen : 22.075.000 drb.
Úgy látszik, a mult évben született

Rosittának mindjárt nagy kelete volt. Kőt
milliót füstöltek el.

Szivarka.
Dráma 194,640.000 drb.

Közönséges pipadohányok.
csomagban csomagocskákban

kgr. drb.
Hazai 8880 4,392.000
Kapa 175 11,218.000
Magyar II. — 11,787.000
Mérsékelt — 447.000

Összesen : 9005 27,844.000
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Finom pipadohányok.
csomagokban csomagocskákban 

kgr. drb.
Kiváló linóm kerti 

Erdélyi
Kiváló finom ma­

gyar szivarka
Legfinomabb ma­

gyar hosszú
Fin. magyar rövid 

„ „ hosszú
Középfin. magyar 
Török határvidéki

Összesen :

10.680 964.000

5820 —— ——

7670 19,619.000
2650 — —
— 1,650.000

9970 3,491.000
— 6,431.000

36.790 32,155.000

Feldolgoztatott :
Külföldi dohányokból
Belföldi „

Összesen :

3650 m.-mázsa
22.000
25.650 m.-mázsa.

A dohánygyár foglalkoztatott 96 férfit 
és 1168 nőt, összesen 1264 munkást.

Munkabérek és fizetések fejében kifizet­
tetett 764.470 korona. Tisztviselők száma 
12, altiszteké 13 és ügyelöhelyetteseké 9.

A kolozsvári m. kir. dohánygyári mun­
kások önálló betegsegélyző-pénztárral bírnak 
s ennek minden altiszt és munkás kötelezett 
tagja.

A pénztár által az 1903-ik évben a
következő nagyobb tételek fizettettek ki:

Betegeknek táppénz 5656 kor.
Gyermekágyi segély 3848 »
Gyógyszerekért 3172 »
Kórházi ápolási dij 1194 n
Bábapénz 202 esetben 1616 V)
Temetkezési segély 1760 n
Orvosi dij 1933
Havi segély 3411

Együtt: 22.590 kor.

A mint látszik, közel 800 ezer korona 
évi pénzforgalmat csinál a kolozsvári dohány­
gyár városunkban.

Átlag egy-egy személyre a kifizetett 
munkabérek és fizetésekből 640 korona esik.

Egyleti élet.
A kolozsvári gazdasági egylet folyó évi 

rendes közgyűlését ápr. hó 10-én délelőtt 11 
órakor tartja meg a Széchenyi-téren levő 
Tornavivódában, melyre a tagok azzal hi­
vatnak meg, hogy e közgyüiés tekintettel a 
folyó évi márcz. 25-én összehívott közgyű­
lésre és az alapszabályok 25. §-ára, a meg­
jelent tagok számára való tekintet nélkül ha­
tározatképes.

*
Alakuló közgyűlés. Az „Országos Ma­

gyar Kereskedelmi Egyesülés“ Kolozsvár vá­
rosi és vidéki kerülete Sándor Pál országgy. 
képviselő, végrehajtó biz. elnök vezetése 
alatt ápr. 3-án d. e. 10 órakor a városi vi­
gadó nagytermében alakuló közgyűlést tart.

Érdekes bünper Párisban.

Az „örömlegény“.
Csütörtöki számunkban már említettük, 

hogy egész Páris érdeklődése közepette most 
kezdődött annak a gyilkosságnak a törvény­
széki tárgyalása, melynek hőse Greuling ál­
dozata egy bűbájosán szép fiatal román szí­
nésznő volt: Elise Popesco. az a gyilkosság 
akkor rendkívüli feltűnést keltett, mert Greu­
ling a félvilági asszonyok kedvencze volt. 
Popesco Eliz pedig kitűnő hirü úri leány, a 
ki tulajdonképpen csak művészetét megtanulni 
időzött Párisban. Greulig még húsz éves sincs. 
Elég jelentéktelen, de csinos fiatal ember, 
rendkívüli elbizakodottsággal, nagyfokú szem­
telenséggel és olyan sajátságos fogalmakkal 
a szerelemről, vagy a tisztességről, a nőkről 
meg az életről egyáltalán, hogy a hallgató­
ság alig győzi hallgatni. Elmondtuk, hogy 
„pályája“ elején egy orosz herczegnönek volt 
örömlegénye, aztán valami más fajtabéli vén 
asszonyé; majd párisban mindenféle ledér 
hölgyek támogatták pénzel ezt a sajátságos 
figurát, a ki azonban tényleg inkább volt

TÀRCZA.
A szép ikrek.

A Lady Vale szerzőjétől.

Fordította: Amica.
(2g.) (Folytatás.)

Kourtland édes, de fékezett csodálko­
zással nézte a leányt. Midőn utoljára kissé 
szegletes ős fejletlen leányka volt és nem 
tanulta meg magasságát kellő bájjal és mél­
tósággal hordozni, vad volt és bátortalan. 
0 akkor nem godolta Diánáról, hogy ilyen 
szépséggé fejlődjön, ámbár a gyermek Fran- 
ceskától megvárta azt. Tehát, alakjának a 
méltóságától és rendkívüli bájától, arczának 
az igéző kellemétől és különösen sötét sze­
meinek a tiszta fényétől és mélységétől meg 
volt lepetve.

Büszke arcz volt és kissé szomorú, és 
a domború homlok olyan volt, mintha a bánat 
felhője gyakran lett volna rajta. De a szo­
morúság és gond tünetei mellett nagy mély­
ség és angyali szelídség voltak rajta ; és Kourt­
land úgy érezte, mintha a legszebb arczra nézett 
volna, melyet valaha alkalma volt tanulmá­
nyozni. Különös vonzódást érzett iránta saját 
magáért, és mert legkedvesebb barátjának a 
testvére volt. Es azt kívánta, bár bizalmas 
barátok lehetnének. — Neki egész életében 
sohasem volt barátja és sohasem volt szerel­
mes senkibe.

— Ez oly megnyugtató és szép! — 
mondá Diána, hirtelen fölemelve a szemeit 
hozzá és mosolyogva.

A teát hamar bevitték. Monksholtban 
Diánát mindenki szerette és az a szívesség, 
a hogy az öreg kulcsárral beszólt és tiszte­
letteljes kérdéseire válaszolt, a Kourtland 
kényes ízlésének nagyon megtetszett. Felha- 

örömlegény, hogy ezt az uj, s bár eléggé 
utálatos, de jellemző magyar szót használjuk, 
mint a rendes értelemben vett Alfonz. Vall- 
latása alatt különben elég ötletességről tesz 
tanulságot, folyton elárulva azt az életéből, 
hogy a férfi bátran fogadhat el nőtől pénzt, 
föltéve, hogy nem prostituált a — nő.

— Ön beismeri, — kérdő az elnök, — 
hogy jórészt abból élt, a mit önnek egy elő­
kelő orosz dáma küldött?

— Az szennytelen pénz volt, — feleli 
Greulig. — Mert az az előkelő hölgy soha az 
én szeretőm nem volt.

— De ön azt mondta, hogy ez a dáma 
szerelmes volt önbe?

— A szerelemtől a hálószobáig még 
nagy a távolság . . .

Az elnök fölemlíti, hogy kért és foga­
dott el pénzt cocotte-októl, s hivatkozik 
egy esetre.

— A mikor attól a hölgytől pénzt kér­
tem, nem tudtam, hogy cocotte. (Derültség)

— Éjtólután egy órakor, kávéházban, a 
mikor egy nő odaül az ön asztala mellé, azt 
kéri, hogy kisérje haza, együtt iszik önnel, 
erről bizony kitalálhatta volna, hogy mi a 
mestersége, — mond az elnök.

Aztán rákerült a sor arra, hogy minő 
viszonyban volt a megölt Elise-zel. Elmondta, 
hogy a Frangaisban találkoztak, ott nyom­
ban megszerették egymást. A gyilkosság, 
vagy a vádlott szerint az öngyilkosság rész­
leteit igy adja elő:

A leány fölment a lakására, a fogadóba, 
és ott talált egy levelet, a melyben megol­
vashatta, hogy egy cocotte küldött neki 200 
frankot, a mely összegről ő azt állította, hogy 
az ügyvédjétől kapta. Elise rámutatott az 
áruló levélre.

— íme ez a te ügyvéded, — mondá 
Elise.

Mentegetődztem, magyarázgattam a dol­
got, de nem hallgatott reám.

— Hallani sem akarom ! — szólt. — 
Megcsaltál, rutul rászedtél, hazudtál . . .

Ezután sirva fakadt, mire vigasztaltam. 
Azt hitte, hogy Delonczlené kedvesem volt.

— Nem igaz ! — mondám.
— Hát a herczegnő? (Megvallottam, 

neki, hogy pénzt kaptam a herczegnőtöl.) 
Háromezer frankot kaptál évente a szerel­
medért.

Czirógattam, megöleltem, s ekkor igy 
szólt :

— Tehát nincsen pénzed, tudom, hogy 
nincsen pénzed !

— Szeretlek ! — válaszoltam. — Őszin­
tén megváltok mindent . . . Ezután elmond­
tam, hogy 800 frankot kérek kölcsön, hogy 
Nizzába utazhassam, a hol foglalkozásra te­
hetek szert.

— Nizzába? —kórdé. — Oda nem me­
gyek, hisz ott éhen halunk ! Utazzunk Buka­
restbe, a hol szerződésem van s megélhetünk.

Kértem, könyörögtem, de hasztalan.
— Ostobaság, — mondám — nem me­

hetek Bukarestbe. Kutyád volnék s nem fér­
jed, ha eltartanál. Nem tudnék úgy élni. 
Nizzába megyünk. S midőn láttam, hogy 
izgatott és haragszik, azt tanácsoltam, hogy 
erről máskor és máshol is tanácskozhatunk, 
mert most nem maradhatunk szobámban. 
Felsegitettem kabátját és kalapját . . .

— Ha szeretsz, jöjj velem! — könyöi- 
gött. — Ha nem jöszsz, megbánod, de ké­
sőn bánod meg.

Megcsókoltam, de bosszantottam is egy 
kicsit :

— Azt hinné az ember, hogy cocotte 
vagy! — szóltam.

— Menjünk! — sürgettem s kinyitot­
tam az ajtót.

— Ne menj el, szeretlek! — csengett.
Kiléptem az ajtón s egy pillanat múlva 

pisztolylövést hallottam s vérfoltot láttam 
kedvesem nyakán. Elrohantam. A szobában 
emberi test zuhant a földre s a pisztoly is 
a padlóra vágódott.

— Madame megölte magát ! — kiáltám 
eszelősen s tovább szaladtam. Azt hitték, 
hogy őrült vagyok s senki sem mert utamba 
állni. Leszaladtam a lépcsőn s ugyanekkor 
bérkocsi haladt arra. — Siessünk! — ordi- 
tám a kocsisnak — Madame megölte magát, 
menjünk a rendőrségre. Végül csak arra 
emlékszem, hogy letartóztattak. Nem tudom, 

talmazást kért, hogy ő tölthesse ki a teáját 
és kiszolgálhassa, és a teaivás közbe Diána 
kérdezősködött a testvéréről, mialatt szép 
szemeiből gyöngéd szeretet sugárzott.

Midőn az ifjú elmondta neki a Geoffrey 
és a saját munkás és hasznos életét a bir­
tokon, a Diána tekintete szikrázott és komo­
lyan kiáltá :

— Ah, igen, ő szereti ezt a kedves ősi 
fészket, éppen úgy, mint én ! De Kourtland 
ur, mondja meg nekem: ön barátja a test­
véremnek, és én azt gondolom, hogy a fér­
fiak az ilyen dolgokat megmondják egymás­
nak — Geoffrey beszél valaha arról, hogy 
mennyi teher nyomja a vállát és mily nagy 
szüksége van a pénzre? Sok küzdelemmel jár 
és az élet néha nagyon bajos neki?

Kourtland habozott egy pillanatig és 
Diána ismét fölemelve a szemét, egyenesen 
nézett az arczára.

— Ah, ne féljen nekem az igazságot 
megmondani 1 — kérlelő. Természetes, hogy 
ha ö nem volna olyan régi jó barátja, nem 
tudnám öntől ezt kérdezni. Néha azt gondo­
lom, hogy Geoffrey sok mindent próbál előt­
tem eltitkolni. Attól fél, hogy nekem bánatot 
fog okozni. De nem tudni a dolgok állását 
még sokkal fájdalmasabb.

Kourtland szilárd tekintettel nézett reá 
ős midőn tökéletes őszinteséggel beszélt, a 
bizalom rögtön meg volt közöttük erősítve.

— Kegyed valószínűleg tudja, hogy a 
birtok veszített az étékéböl; a jövedelem 
apadt ós néha a farmok hosszas ideig üresen 
állanak. Aztán nehéz igények vannak rajta, 
melyek az extra kiadásra nem sok felesleget 
hagynak ós Geoffreynek nagyon takarékosan 
kell élni ; de nem gondolom, hogy az öt bán­
taná, mig lady Monk és testvérei kényelem­
ben vannak ós jól érzik magukat.

— Ah, ez az a jmi engem bánt 1 — ki­
áltá Diána hévvel. Ő nagyon jól tudná az 
ügyeit rendezni, ha nem őreznő azon adóssá­
goknak a súlyát, melyeket Londonban csi­
nálnak, és mindig az Ö áldzatkészsóge által 
tisztáznak.

— Ő nem beszélt uekem arról — vála- 

miórt vádolnak gyilkossággal. Midőn letar­
tóztattak, egy csöppnyi vőrfolt sem volt 
rajtam.

Örök szerelem.
Regény.

Irta: Mark Twain.

I. FEJEZET.
A nő szerelmes mosolylyal hajtá le a fejét a 

férfi vállára.
— Szeretsz ? — kérdi a férfi.
— Szeretlek.
— Mindig fogsz szeretni?
— Mindig.

II. FEJEZET.
A nő szerelmes mosolylyal hajtá le fejét a 

férfi vállára.
— Szeretsz ? — kérdi a férfi
— Szeretlek.
— Mindig fogsz szeretni ?
— Mindig.

III. FEJEZET.
A nő szerelmes mosolylyal hajtá le fejét a 

férfi vállára.
— Szeretsz ? — kérdi a férfi.
— Szeretlek.
— Mindig fogsz szeretni ?
— Mindig-

*
E regények többi fejezetei szóról szóra azono­

sak a fent közölt 3 fejezettel. Az olvasó ezt talán 
egy kissé egyhangúnak találja, de a szerző kinyilat­
koztatja, hogy ez tévedés, mert igaz ugyan, hogy a 
nő minden fejezetben ugyanaz, de a férfi: az minden 
fejezetben — más.

SZÍNHÁZ.
Ünnepi előadások. Vasárnap délután ' 

Huszka népszerű operettje, a Bob herczeg kerül j 
szinte, a czimszerepben Harkányi Gizellával s 
egyebekben a legutóbbi szereposztással. Vasárnap 
este Székely Gyula és Nagy Imre fellépésével a 
Falu rossza kerül szinte. A czimszerepet Szé­
kely, Gonosz Pistát Nagy Imre. Finum Rózsit 
a betegségből felgyógyult Károlyi Leona játsza. 
Gyermekelőadás lesz hétfőn délután. Szinrekerül 
a Gyöngyyirág czimü tündérrege, melyben csak­
nem az egész személyzet játszik, a látványos 
darabban sok ének- és tánczjelenet van. Hétfőn 
este Lehár népszerű operettje, a Drótos tót 
kerül szinte három uj szereplővel. Harkányi 
Gizella Miczit, Székely Milos káplárt, Nagy 
Imre Günther bádogost játsza. Zsuzska szerepét 
ezúttal adja először Károlyi Leona.

♦
Tibor Lóri és Kalmár József 

bemutatkozója. Az uj koloratur-énekesnő 
és tenorista kedden a Hoffmann mesói-ben lép­
nek föl először.

*
Sursum corda. A jövő hét változa­

tos műsorában egy drámai premiere is lesz. 
Bosnyák Zoltánnak a budapesti Nemzeti Szín­
házban nagy sikert aratott társadalmi drámája : 
„Sursum Corda“ kerül csütörtökön bemutatóra. 
Á „Sursum Corda“ bemutatója XI (páratlan) 
számú bérletszünetben kerül előadásra.

*
Szegény Jónathán-ban, Mülöcker ope- 

rettejőben lép föl szerdán másodszor : Tibor 
Lóri, mint Harriett Mollit ez alkalommal Károlyi 
Leóna, Van der Goldot Kalmár éneklik. Coulis- 
set ur. a rég pihentetet kitűnő franczia vígjá­
ték szombaton uj betanulással kerül színre. A 
czimszerepben Nagy Imrével az uj komikussal.*

Heti miisor:
Vasárnap d. u. : Bob herczeg.

„ este : Falu rossza. (Székely Gyula és 
Nagy Imre föllépésével.)

Hétfő d. u: Gyöngyvirág.
„ este : A drótos tót.

Kedd : Hoffmann meséi. (Tibor Lóri és Kalmár 
József föllépésével.)

Szerda : Szegény Jonathán.
Csütörtök : Sursum Corda. (Először.)
Péntek: Sursum Corda.
Szombat: Caulisset ur.
Vasárnap d. u. : Betyár kendője.

„ este : Sherry.

szolá Kourtland — csak azt mondta, hogy 
sohasem érzi jól magát, mig nem tud a vé­
letlen esetekre számítva egy kis felesleget 
összekaparni és hogy azon szándékában foly­
tonosan növekedő nehézségeket talál.

Diána erősen összeszoritotta a kezeit a 
mint válaszolá :

— Tudom — tudom ! Azt a keservesen 
összegyűjtött felesleget az évad végén az 
adósságaink kifizetésére mindig elkérjük. — 
Nem csoda, hogy szegény annyit aggódik ! 
De remélem, hogy ezen az idényen az ilyen­
féle kiadásoktól meg fogjuk öt kímélni.

— Ez jó hir — válaszolá a társa.
— Nem tudom, ha vájjon Geoffrey azt 

fogja-e gondolni, midőn hallja — mondta 
Diána komoly arczczal ; részben azét jöttem ide, 
hogy arról beszéljek vele. Kétszer próbáltam 
megírni, de mind a kétszer széttéptem a le­
velemet. Aztán azt gondoltam, hogy nehány 
napra lejövök és élőszóval beszélek el mindent.

Elhallgatott, de Kourtland nem kérde­
zősködött és Diána az ö nyílt tekintetével 
nemsokára reánézett.

— Kourtland ur, mit gondol ön, volt 
Geoffrey valaha szerelmes? — kérdő.

Az ifjú előbb mosolygott és azután ne­
vetett. Pillanatnyi habozás után Diána is ne­
vetett és az arcza csodálatosan kiderült.

— Ön olyan nagyon különös kédésnek 
gondolja ezt ? En azt gondoltam, hogy a fér­
fiak az ilyen titkokat mindig megmondják 
egymásnak.

— Monk kisasszony, ha Geoffrey olyan 
titkot bizztt volna reám, talán bajosan tudnék 
a kérdésére válaszolni ; de éppen csak tegnap 
este beszélgettünk a tapasztalatainkról és azt 
mondtuk, hogy mily különös, hogy a gimná- 
zista és deákkori ifju-szerelmünkön kivül 
egyikünknek sem volt komolyabb érzelme. 
Azt a nagy szenvedélyt még sohasem éreztük.

Diána szilárd tekintettel nézett reá, ugy- 
látszott, hogy gondolafai nagyon el voltak 
foglalva. Bizonyos habozással beszélt.

— Kourtland ur, tudom, hogy különös­
nek fog látszani, hogy önnel igy beszélek ; 
de ön olya jó barátja Geoffreynek. Önnek

Felhívás 
előfizetésre.

Április, 
Május, 

J unius
hónapokra hirdetünk felhívást előfize­
tésre.

Az „Ellenzék“, mely nem kiméi 
semmi áldozatot, hogy az olvasó 
közönséget minden fontosabb bel- és 
külföldi eseményről azonnal érte­
sítse, ezután is nagy gondot fog for­
dítani arra, hogy távirati rovatával 
az összes lapokat megelőzze.

Előfizetési feltételeink :
Évnegyedre ... 8 kor.
Félévre...........................16 »
Egy hóra .... 3 „

Elő lehet fizetni bármely naptól 
kezdve.

Kérjük az előfizetések gyors 
megküldését.

MINDENFÉLE.
— Április 2.

Lapunk jövő száma a közbeeső 
ünnep miatt kedden (április 5-én) je­
lenik meg.

Vidéki tiszteltelőfizetőinket kér­
jük, szíveskedjenek a küldött utal­
ványnyal [az előfizetési dijat miha­
marább megküldeni.

Husvét.
A nagypénteki szomorú események után, 

csüggedve, némán haladnak a szent asszo­
nyok Jézus sírjához, hogy hálás kegyeletük 
jeléül drága kenettel kenjék meg az Urnák 
testét. De mily nagy lesz az örömük, mi­
dőn a köböl vájt sírba lépve, angyal jele­
nik meg előttük, ezzel a mennyei evangéli­
ummal: Mit keresitek a holtak között az élőt, 
nincs itt, az Ur íeltámadott!

A szent asszonyoknak ez az öröme azon­
ban ettől az órától fogva a keresztény népek 
millióinak lett az öröme.

Ennek a csodálatos napnak emlékére 
ünnepeli a keresztyén világ ma is szent áhí­
tattal husvét ünnepét. Zugnak a harangok, 
tolong a nép a templomok előtt s mig a 
hivő lelkek ajkairól mint szent ének hangzik 
fel az örök élet édes reménye: még a hitet­
len is megilletödik egy pillanatra s úgy sze­
retné meglátni a megnyilatkozott eget, mely­
nek minden dicsősége feltárul ma Jézus meg­
nyílt sírja felett.

Alig van hiteszme, mely hevesebb meg- 
támadtatásoknak lett volna kitéve, mint ép­
pen az örök élet hite. Es mégis épen az a 
hit az, melyhez a legnagyobb kitartással ra­
gaszkodik a szív, a lelek egyaránt. Keresi, 
sóvárog utána mindenik s ha megtagadja az 
egyik, követeli a másik, mert ez az éltető 
levegője, mely nélkül nyomorult, kétségbeejtő 
lenne élete.

Épen ezért nincs nép, nincs nemzet, 
mely eldobta volna magától ezt a boldogító 
hitet. Még a klasszikus ó-kor bölcse is alá­
zattal hajtá meg ez előtt fejét s nem sző- 
gyelte megvallani: hiszem, ha lehetetlennek 
tartom is, mert boldogít.

És a bölcs igazat mondott. Kérdezzétek 

tudnia kell, hogy az emberek mit mondanak, 
hogy neki mit kellene tenni.

— Azt hiszem, hogy egy gazdag örö­
kössel kellene házasságra lépni. Én magam 
is azt mondtam neki.

— Ezt mondani oly borzasztóul hagzik 
— válaszolá Diána — és mégis egy gazdag 
asszonynyal való házasság mennyire megvál­
toztatná az életét — azaz : ha szeretné a fele­
ségét. Néha érzem, hogy nem tudom elviselni, 
hogy mindig igy menjenek a dolgok — hogy 
ö a mások pazarlása által szenvedjen, sohase 
tudjon azok ellen védekezni, vagy magára 
gondolni. De, ha megházasodna — a pénz...

— A felesége gondoskodna róla és a 
dolgok jobbra fordulhatnának.

— Ha ö megnősülne és más kötességei 
volnának, az némely dolgokra féket vetne. 
De nem látom át, hogy miképpen nősülhetne 
gazdag hozomány nélkül.

— Van valaki, a kit Geoffrey számára 
kinézett ?

A leány arczát sötét pir borította el és 
Kourtland bűnbánóan azt tévé autánna:

— Bocsánat — azt nem lett volna sza­
bad kérdeznem.

— Miért ne? Én magam adtam az okot 
reá. Engedje elmondanom, hogy mi az a mi 
engem zavarba hoz és bánt — pedig leheséges, 
hogy nehézségeinknek ez volna a megoldása. 
Ön hallott Verchoyle Gabriékról, a hires fes­
tőről, a ki nehány hónappal ezelőtt halt meg. 
Most az ö leánya velünk lakik. Jól fizet és 
mi magunkkal visszük, ős ugyszólva, a tár­
saságba bevezetjük. — Tudja, hogy az mit 
jelent ?

— Igen azt most gyakran teszik — még 
magas rangú dámák is.

— Remélem, hogy ez kisegít bennün­
ket és megment attól, hogy ebben az évad­
ban Geoffreynek a segítségét kérjük — monda 
Diána. Verschoyle kisasszony nagyon gaz­
dagnak látszik. Konrád azt gondolja, hogy 
az atyjának bizonyos titka a birtokában volt 
és azt nagy összegért eladta.

(Folytatása következik.) 

meg az édes anyát, ki elvesztett gyermeke 
után kesereg, az ifjút, kit életének üdvétől 
fosztott meg a halál, vagy az őszhaju fürtök­
kel sírja szélén álló aggot, mindnyájan a mai 
nap dicsőségének emlékezetében s ebben a 
a hitben találnak megnyugvást: feltámadunk!

Értsük meg tehát mindnyájan e boldo­
gító evangéliumot, kik az ok és okozat lép­
csőjén már a legmagasabb fokra emelkedtünk 
s ha szédül fejünk s ha félünk, hogy a szé­
dítő mélységbe lehullunk ; bontsuk ki a hit 
szárnyait, melylyel a földi lét terhétöl meg- 
kinzott lélek egy szebb, boldogitóbb hazába 
repülhet.

— Istentiszteletek. A húsvéti ünne­
peken a kolozsvári templomokban az isten­
tiszteletek a következőleg fognak megtar­
tatni :

A reformátusoknál : Első nap d. e. 9 
órakor. A farkas-utczai templomban prédikál 
ős úrvacsorát oszt Herepei Gergely esperes, 
pohárosztó dr. Bartók György püspök. A 
inagyar-utczai templomban prédikál és úr­
vacsorát oszt I. Irsay József r. pap, pohár­
osztó Nagy Károly theol. tanár, a hidelvei 
templomban prédikál és úrvacsorát oszt Mol­
nár Lőrincz r. pap, pohárosztó Bokor Sán­
dor s. pap. — Másodnapján d. e. 9 órakor : 
a farkas-utczai templomban prédikál dr. Bar­
tók György püspök. A magyar-utczai tem­
plomban prédikál Szabó Miklós h. pap. A 
hidelvei templomban prédikál dr. Szádeczky 
Béla s. pap. — Harmadnap d. e. 9 órakor : 
a farkas-utczai templomban prédikál Szabó 
Miklós h. pap. A magyar-utczaiban és a hi- 
delveiben a legátusok. Az ünnep délutánjain 
a farkas-utczai templomban I. ős II. nap 
Szabó Miklós h. pap. A többiekben mind­
háromnap délután a legátusok.

Az unitárius templomban: Első nap­
ján délelőtt prédikál : Csifó Salamon lelkész ; 
urvacsorai beszedet mond : Pőterfi Dénes. Má­
sodnapján délelőtt prédikál: Péterfi Dénes. 
Harmadnapján délelőtt és ünnepdélutánokon : 
Kiss Sándor papnövendék.

— Öntözések. Hiába reméltük a szép, 
napsugaras husvőtot. Az eget beborító szürke 
felhők tábora arra enged következtetni, hogy 
holnap se bújik elő a rügyfakasztó napfény. A 
járdák vizesek, lucskosak lesznek s esetleg szál­
lingózni fog a hó, nagy bosszúságára azoknak, 
kik szeretnek verőfőnyben sütkérezni, kivált ha 
van idő erre, mint az ünnepnapokon. A két ün- 
oepnap között az első a családé, a templomé. 
Jó keresztény ember ilyenkor otthon, családja 
körében marad s az otthon bizalmas, meghitt 
csendességében tölti el a napot. Igazi élet a má­
sodik napon van, mikor a szokásos húsvéti ön­
tözés történik. Nagyon szép szokás ez az öntö­
zés. Falun elmegy a legény a leányhoz ős pár 
cseppnyi friss vizet hullat rá, hogy nöjjön a 
leány, mint a gondosan öntözött virág. Sok he­
lyen tulságba mennek az öntözéssel és kora reg­
gel a kút mellett bőven ontják a vizet a lányok 
ijedt sikongása mellett. Városon finomabb módja 
divik az öntözésnek. Különféle illatos vizek (leg­
használtabb a rózsavíz) hullanak a lányokra, kik 
i:yenkor illatosabbak, mint egy virágos kert. A 
gavallérok a megemlékezés hálájául piros tojást, 
vagy a ki megkülönböztettebb szegfűt kap a lá­
nyoktól. Másodnapján karikáznak a kocsik s do­
bogó szívvel lesik, várják az öntözők hadát. A 
kik nem is váratják magukat.

— Masíroznak a katonák. A ko­
lozsvári 51-ik gyalogezred tudvalevőleg Becsbe 
teszi át állomás helyét és innen a napokban 
indulnak el az osztrák fővárosba. Helyettük 
az ott állomásozó 62-ik gyalogezred, mely 
tulajdonképen székely ezred jő Kolozsvárra. 
Érdekesnek tartjuk felemlíteni, hogy 1880 
összén, mikor Bartha Miklóst, kőt osztrák tiszt 
összevagdalta volt, — ugyanezen 62-ik gya­
logezred állomásozott Kolozsvárt és ennek 
egyik századát vezényelték ki, a két osztrák 
tiszt védelmére, a kit a nép dübe egy ma­
gán lakásból ki akart vonszolni, hogy elég­
tételt vegyen rajtuk. A székely fiuk szuro- 
nyos fegyverrel álltak tömött sorokban a 
Király-utczában azon ház előtt, hová a két 
osztrák tiszt menekült. Egyszerre csak nagy 
dobolás, trombitálás hangzik fel s a követ­
kező perczben a székelyeket elkomandirozták 
és az oláh nemzetiségű legénységből álló szá­
zadot állították helyükbe. Csak később de­
rült ki, hogy a székely bakák, mikor az őket 
szorosan körül hullámzó néptől értesültek az 
esetről, olyan magatartást kezdettek tanúsí­
tani, a miben nem bízott többé a Rüstow és 
Dienstli-féle katonai szellem és nagy hirtelen­
séggel visszavezényelték őket a kaszárnyába. 
Rüstow és társa aztán az idegen érzelmű 
század fedezete alatt .vonultak be a kaszárnya 
falai közzé, dicsőséges tettük színhelyéről, a 
hol egy fegyvertelen embert összekaszaboltak.

— Kolozsvári ács-mesterek sérelme. 
Vettük a következő panaszos sorokat s az 
illetékesek figyelmébe ajánljuk: A Kolozs­
várt építendő rendörlaktanya építősénél, da­
czára annak, hogy az ács-mesterek kérvényt 
nyújtottak be nem rég az építési szabály­
rendeletek tárgyalásakor a városi tanácshoz, 
melyben az árleejtésre bocsátott munkálatok­
nál az ács munka külön választását kérték a 
többi munkáktól és a külön árleejtésre az 
ács-mesterek fölszólitását kérték, mégis maga 
a városi elöljáróság és tanács valamint a 
mérnöki hivatal együttesen az ács-mesterek 
kérvénye ellenében a munkálatot együttesen 
adta ki egy vállalkozónak, pedig nem meg­
vetendő összegre, 4000 koronára ment az ács 
munka összege vagy még ezen felül. Pedig 
az 1884-iki XIII. törvényczikkben a hatóság 
külön választhatja az ács-munkálatot vala­
mint más munkálatokat is. Felhívjuk a mőltó- 
ságos főispán ur figyelmét, hogy tekintse a 
nagy adó által elnyomott ács-mestereket és 
orvosolja ezen bajokat, mert amugyis pangó 
ács-ipar ezen eljárások által még jobban az 
enyészet örvényének végére jut.

A kolozsvári ács-mesterek.
— Kossuth Lajos temetésének év­

fordulója. Tegnap ápril. 1-én volt 10 éve, 
hogy Kossuth Lajos hamvait a hazai anya­
földbe, örök nyugalomra helyezték. 1894 
márczius—áprilisban sötét gyász borította az 
egész országot, mély fájdalom dúlt a keb­
lekben. E fájdalom emléke évröl-évre meg­
újult. A kolozsvári közönség egy-egy ünne- 
pélylyel áldozott a nemzet atyja szent em- 
ékének évröl-évre. Az idén habár 10 éves 
évi fordulója volt Kossuth Lajos halálának 
és temetésének, a hivatott testület, a Kossuth 
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Lajos aszta^v"saság nem kezdeményezett 
sem a halál, st a temetési évforduló al­
kalmából, kegyeletes megemlékezést. Ezelőtt 
10 évvel a temetési nap vasárnap volt. — 
Templomokban és testületekben, palotákban 
és kunyhókban mindenki imádkozott, emlé­
kezett s a szívben mély fájdalommal, de egy 
nemzeti feltámadás biztató reményével — 
temetett.

Kolozsvárt 1894. ápril 1-ón mindenik 
templomban volt gyász istenitisztelet.

A hivatalos gyászünnepély a városháza 
előtti téren volt.

Az erkélyről szavalta el Szász Gerö 
48-as honvéd hadnagy, esperes alkalmi költe­
ményét, dr. Groisz Gusztáv egyetemi tanár 
tartott beszédet, miket a közönség levett 
kalappal hallgatott. Dalárdák énekeltek s a 
zene szólt busán, gyászdalokat hangoztatva, 
ügyetlen házon nem volt gyászlobogó, a br. 
Jósika főtéri palotáján, melyben akkor a kis 
tábla székelt.

Kállay joghallgató az egyetemi kör 
padlásáról gyászlobogóval az épület fedelére 
kúszott föl s koczkáztatva a lezuhanást, ki­
tűzte a palota erkélyére a lobogót. A székely 
földön széliében az a bus nóta járta, melyet 
Sebesi Samu hírlapíró ez alkalomra irt, mely­
nek két strófája igy hangzik :

“Kossuth Lajos magijav népe, 
Talpig gyászba, feketébe 
A hazája : bus temető, 
Hulló könnye zápor eső.

Ne sírj, ne sírj hü nemzete 
Kossuth Lajos azt üzente-. 
Ha majd ütni fog az óra, 
Megnyílik a koporsója.“

— Erőszak a vasutasok ellen. A 
kormányzat mintha vaksággal volna meg­
verve. Rendőrség elé czitálja egy budapesti 
kültelki kaszinó vasutas tagjait, a minapában 
megtartott értekezleten elhangzott néhány 
elkeseredett szó miatt, majd kiad egy ukázt, 
mely a márczius hónap 24-iki budapesti bi­
zottsági gyűlés kapcsán, a legsúlyosabb fe­
gyelmi megtorlással fenyegeti meg avasuta­
sokat, ha gyűjteni merészelnek.

Sajátságos, hogy a kormányzatnak csak 
akkor van szeme a napisajtó felszólalását il­
letőleg, ha megtorlásról van szó, de soha, ha 
jogos igénynek kielégítéséről, egy elkesere­
dett negyvenezernyi szervezet lecsillapítá­
sáról van szó.

— Társadalmi kitüntetés. Ismere­
tes azon munkásság, melyet Hangay Oktáv 
keresk. akadémiai tanár a pángermánizmus, el­
leni röpirataival kifejtett. A sajtó s az országgyű­
lés is erős viszhangot adott a röpiratok intő, 
s felrázó szavaira. Most a nemzeti egyesüle­
tek Budapesten részesítették kitüntetásben 
Hangay tanárt. Az Országos Nemzeti Szövet­
ség, a Magyar Szövetség választmányi tag­
nak s az Országos Magyar Iskola-egylet igaz­
gatótanács tagjának választotta meg kolozs­
vári polgárunkat.

— Az OSKE kolozsvári kerülete 
holnapi alakuló közgyűlésére Budapestről a 
központi végrehajtó bizottság nehány tagja 
ma este 10 órakor, mig az elnök, Sándor 
Pál o. gy. képviselő, a tagok nagyobb ré­
szével holnap reggel 5.55-kor fog megér­
kezni. Az előkészítő bizottság a vendégeket 
úgy ma este, mint holnap reggel ünnepélye­
sen fogja fogadni, azért kéri a kereskedőket 
és érdeklődőket, szíveskedjenek a vasúti 
állomásnál mindkét alkalommal minél na­
gyobb számban megjelenni. A reggel kime­
nők rendelkezésére, 6 órakor Havas Lá­
zár Wesselényi Miklós-utczai üzlete előtt 
magán fogatok fognak állani.

Az előkészítő bizottságnak sikerült az 
alakuló közgyűlés elnökéül Kiss Sándor ke­
reskedelmi akadémiai igazgatót megnyernie, 
ki azt készséggel el is fogadta.

Az alakuló közgyűlés a városi Vigadó 
nagytermében d. e. 10 órakor fog megtar­
tatni, melyre városunk kereskedőit és az ér­
deklődőket ez utón is meghívja az előkészítő 
bizottság.

— Pikáns levelező-lapok. Másczi- 
met is adhatnánk, mert a levelező-lapok, melyek 
most husvét táján forgalomba kerülnek a piaczi 
bódékban, nem is pikánsok, hanem egyszerűen 
arczpjritó malaczságot illusztráló kis nyomtat­
ványok, melyek a vért arczába kergetik a ve­
vőknek. Fölhívjuk a rendőrség figyelmét a jár­
dák szóién meghunyászkodó bódékra, melyek 
olcsó pénzen terjesztenek isteni és emberi tör­
vények tiltotta erkölcstelenségeket. Ami különö­
sen felháborító nagyhéten, az ünnepek előtt, mi­
kor a lélek magába mélyed és telve van szent 
hangulatokkal.

— A® első fecske. A Kosutány dr. 
vezetése alatt a kolozsvári Kossuth-szobor 
érdekében történt legutóbbi zászlóbontásra ma 
érkezett be e hazafias fejlődésére is kiható 
kegyeletes mozgalom első fecskéje t. i. az 
első gyűjtő iv Merza Gyula szoborbizottsági 
pénztároshoz. Ezt az ivet a minden hazafias 
közügyért melegen érdeklődő s azt áldozat­
készséggel is szolgáló Tanács József gyógy­
szerész küldötte be, ki a helybeli gyógysze­
rész egylet érdemes elnöke. íme az adakozók 
névsora: Czetz Dénes dr. Issekutz Hugó dr. 
Nyiredy Géza dr. Széky Miklós és Tanács 
József (ki 5 éven át külön 5 koronát is föl­
ajánlott, öt-öt kor. Tanács Józsefné 3 kor. Ta­
nács Margit, Biró Géza dr. Burger Frigyes, 
Jakabházy Zsigmond dr. Konrády Dániel dr. 
Széplaky János dr. és T. J. 2—2 kor. Remél­
jük, hogy az első fecskét a gyüjtőivek egész 
serge fogja mielőbb követni, hogy hirdetője 
és megörökitőja legyen városunk legnagyobb 
díszpolgára : Kossuth Lajos dicsőségének.

— Méhészeti előadások, a VII. ke­
rületi állami méhtenyésztési szaktanár áp­
rilis hónapokban a következő helyeken tartja 
gyakorlati előadásait : 5-én Kolozsvárt, Krem- 
szitzky Aladárné úrasszony kányamáli, álla­
milag segített méhesén ; 7-én Köpeczen, Hoff­
mann Géza, bányaigazgatő ur méhészeti gaz­
daságán ; 8-án Sepsikőröspatakon, Kozma 

Imre, plébános és Szántó Ferencz, tanító 
urak méhtelepein ; 9-én Csiksomlyón, a róm. 
kath. tanítóképző-intézet méhpavillonjában ; 
11-én Kézdivásárhelyt, az Erzsébet árvaleány- 
nevelő-intézet és Mihály Gergely, kir. telek­
könyvvezető ur államilag segített méhesei­
ben; 13-án Székelykocsárdon, Bende Béla, 
igazgató-tan itó ur, 14-én Maros-Vásárhelyt, 
özv. Szabó Sándorné úrasszony méhesén; 
15-én szintén Maros-Vásár helyt, Szentgyör- 
gyi Dénes, vezértanitó ur államkölcsönös 
méhtelepén ; 16-án Székesen, sófalvi Illyés 
Lajos, nagybirtokos, nyug. min. tan. ur ; 
17-én pedig Vajdaszentiványon, özv. Nagy 
Tamásné úrasszony méhészeti gazdaságán; 
18-án Görgényszentimrén, Lótos János, fő- 
erdöőr, 19-őn a görgényszentimrei erdőőri 
szakiskola, 20-án Laposnyán, Szabó Ignácz, 
magy. kir. erdész ur, 22-én Tordán, Schub- 
lach Henrik, cellulozegyári pénztáros ur méhe­
sén ; 24-én Széken, az állami népiskola álla­
milag segített méhtelepén, 25-én Szamos- 
ujvárt, a gör. kath. tanítóképző-intézetnél ős 
a méhészkor mintaméhesén; 26-án Dósén, 
Thuróczy Ferencz, kórházi írnok ur állami­
lag segített méhtelepén és 28-án Sósmezőn, 
Betegh Gerő, birtokos ur méhészeti gaz­
daságán.

— Széntgyörgyi alakjai. Szentgyör- 
gyi Istvánnak, a legkarakterisztikusabb ma­
gyar színésznek nehány tipikus alakját örö­
kítette meg a fényképező masina a Ferencz 
ős Társa műtermében. Ezek a képek Szent- 
györgyi halhatatlan színpadi ábrázolásai, a 
melyek kimagasló pontjait képezik a magyar 
színművőszetnek s a melyek joggal illesz­
kednek be szinmüvőszetünk történelmébe. A 
peleskei nótárius, a czigány, a vén bakkan- 
csos, Márton csikós, a pusztabirő, Mrawcsák 
stb., egyen-egyen zseniális alkotásai Szent- 
györgyinek, a ki annyi nagy és igaz gyö­
nyörűséget szerzett már a színművészeiben 
gyönyörködni szerető közönségnek. Ki hinné 
azt, hogy ez a kiváló magyar színész ápril 
1-től már nem szerződött tagja a kolozsvári 
nemzeti színháznak, mivel hozzá méltó szer­
ződőssel ez ideig meg se kínálták.

— Az osztálysorsjáték húzásánál a 
következő nagyobb nyereményeket sorsolták ki : 

10.000 koronát nyert: 23151.
50.000 koronát nyertek: 29350 36006 76055 

65133 9152.
2000 koronát nyertek: 17879 11308 85786 29537 

30728 34562 35896 36892 43494 51386 58430 68948 
65307 76015 84830 96512 96793 101737 162030 10873.

1000 koronát nyertek: 416 7056 9814 119997 
15773 33860 18962 87837 24643 71297 26326 27093 
99935 26292 24274 36878 10207 32195 36593 34818 427 
77448 33094 33618 35803 42698 32231 58595 98283 
32793 92124 5028 16172 26984 90230 94221 96983 
23274 50147 62894 95079.

500 koronát nyertek : 305 1767 2047 3177 24077 
3529 41158 56041 244 68755 74642 62597 16103 18508 
11054 86736 4678 57059 4189 106085 9115 49803 20686 
19773 75995 11324 95196 25527 27663 29657 31751 
52067 88631 73805 65815 53544 62485 64835 64148 
78900 64842 72957 73640 58613 6819 83672 88334 91048 
93165 94531 103404 104784 105229.

A többi kihúzott számok 200 koronát nyertek.
— A kolozsvári mentők munkája.

Márczius úgy látszik, az öngyilkosságok hó­
napja. Más hónapban két — három egyén 
búcsúzik az árnyék világtól. A mult hóban 
7 öngyilkos körül nyújtottak segélyt a men­
tők. Néhányan pedig a mentők assistentiája 
nélkül vonultak a másik világra.

Az öngyilkosságoknál 4 esetben mérge­
zés, 2 esetben szúrás, 1 esetben lövés volt a 
pusztulásra való törekvés módja.

Sebzésnél segélyt nyújtottak a mentők 
109 esetben, megbetegedésnél 23 esetben 211- 
szer vonultak ki a laktanyáról.

Beteg szállítást 20 esetben végeztek. 
Igénybe vették a mentőket a rendőrség 6 
esetben, egyesületek 39 esetben, magánosok 
165 esetben.

— Uj tél. Velenczéből táviratozzák : 
Az egész vidéken havazik. A fagy nagy 
kárt tesz a vetésekben. — Szerajevóban teg­
nap reggel havazott. Nyugat felől nagy vi­
harokat ős havat jelentenek.

— Szőlészeti előadás Kolozsvárt. 
Mint értesülünk az Erdélyrészi Kertészeti 
Egyesület meghívására Pommer Jenő tordai 
borászati és szőlészeti kerületi felügyelő Ko­
lozsvárt az Erdélyrészi Kertészeti Egyesület 
téglás utczai telepén folyó hó 17-én (vasár­
nap) d. e. 9 órakor előadás kíséretében gya­
korlatilag bemutatja a szölöoltványnak mo­
hás ójtás szerinti előállítását.

A szőlősgazdák és kertbirtokosok figyel­
mét előre is felhívjuk erre az előadásra, mert 
ennek az uj rendszernek gyakorlati elsajátí­
tása igen könnyű s e mellett anyagilag is 
előnyös.

— Az első unitárius nőpap Angliá­
ban. Amerikában az unitáriusoknál több nő­
pap van. Angliában eddig nem volt; de 
közelebbről a leicesteri gyülekezet nőt hivott 
meg papjának Petzold Gertrud M. A. (Mas­
ter of Arts) kisasszony személyében, a ki 
júniusban végzi be a 3 éves papi tanfolya­
mot Oxfordban, a Manchester Collegeban. A 
kisasszony a meghivást elfogadta ős augusz­
tusban megkezdi papi működését.

— Csúnya nagyemberek. A párisi 
egyetem egy professzora hosszú czikket irt 
róla, hogy a kiválóságot, a mivel a természet 
a nagy embereket szellemi tulajdonságaikban 
megajándékozta, megspórolja a külsejükön. 
Való, hogy egy csomó nagy ember igen szép 
ember is volt, de a legtöbb igénytelen, sem­
mitmondó alak volt, sok közöttük a feltűnően 
csúnya és nem kevés a nyomorék. Milton vak 
volt, Pope púpos, Swift olyan rut, hogy meg 
lehetett ijedni tőle. Shakespeare és Byron 
biczegtek, Shakespeare a jobb lábára, Byron 
a ballábára. Hume ijesztően formátlan alak 
volt. Gibon-nak kiálló pofacsontjainál kisebb 
volt az orra. Följegyezték róla, hogy egy nő, 
mikor bemutatták neki, rosszul lett. A profesz- 
szor ur, a ki ezeket az adatokat összeszedte, 
alkalmasint szintén nem valami Adonisz.

— Fedák Sári pernyertes. Két év­
vel ezelőtt Fedák Sári a bpesti Magyar Szín­
ház szerződteti tagja volt, szerződőse értel­
mében nem volt fix fizetőse, hanem a szín­
ház napi bevételeinek 10 százalékát kapta 
tiszteletdij, illetve fellépti dij gyanánt, Lesz- 
kay András a Magyar Színház igazgatója 
még azt beleiratta a szerződősbe, hogy eset­
leges szerződésszegés esetén Fedák Sári 
50.000 korona vinkulumot köteles neki fi­
zetni. Rövid idő múlva differencziák merül­
tek fel Leszkay igazgató ős a művésznő kö­
zött a fellépti dijak tekintetőben. Fedák Sári 

mikor látta, hogy igazgatója nem akarja bé­
kés utón ezeket a pénzbeli differencziákat 
neki megtériteni, otthagyta a színházat s 
elment vidékre vendégszerepelni. A művész­
nőnek ezen eljárását Leszkay András igaz­
gató szerződésszegésnek minősítette s ügy­
védje dr. Lindner László utján port indított 
Fedák Sári ellen a szerződésben kikötött 
50.000 korona vinculum megtérítése iránt. 
Viszont Fedák Sári is a bíróság előtt érvé­
nyesítette jogait volt igazgatójával szemben, 
akit dr. Guthi Soma ügyvédje által a visz- 
szatartott tiszteletdijainak összege erejéig be- 
pörölt. Ezen pőrét Fedák Sári úgy a buda­
pesti törvényszéken, mint a kir. ítélőtáblán 
megnyerte, amennyiben mind a kőt bíróság 
itéletileg kötelezte Leszkay András igazga­
tót Fedák Sárival szemben való elszámo­
lásra s a visszatartott fellőptidijaknak kifi- 
zetősőre. Most még hátra volt az a pör, 
amelyet Leszkay indított 50.000 korona ere­
jéig Fedák Sári ellen. Ebben a pörben is 
mondott ítéletet a budapesti törvényszék 
Horváth Ferencz dr. törvényszéki elnök el- 
nöklése s dr. Jászoly biró előadása alapján. 
A bíróság a felperest, Leszkay András igaz­
gatót 50.000 korona megfizetése iránt indí­
tott keresetével elutasította, mert Fedák Sári 
nem követett el szerződésszegést s igy a ki­
kötött vinculum megfizetésére sem köte­
lezhető.

— Szubvencziónált lapok vége. 
A Szeged és Vidéke czimü tekintélyes sze­
gedi lap a következő nagy feltűnést keltő 
hirt közli :„

Tisza István miniszter elnök az 
összes lapoktól megvonja az eddig 
általuk élvezett szubvencziót.

Több száz szubvencziót ingényló 
kérvényt utasított vissza a minisz­
terelnök, az eddig élvezett szubven- 
cziókat pedig a dolog természetének 
megfelelőleg fokozatosan jan. 30-ig, 
vagyis a félév végéig fogja elvonni.

A miniszterelnök szándéka szerint 
az állam ezután csak esetről-esetre 
konkrét ellenszolgáltatás fejében fogja 
a sajtót támogatni, más szóval: ha 
az államnak szüksége lesz a lapokra, 
akkor igénybe veszi őket hirdetési 
czélokra pártállásukra való tekintet 
nőikül és ezt az ellenszolgáltatást 
meg fogja fizetni a kormány épp 
úgy, mint bármely más hirdető fél. 
Nyilvánvaló, hogy ha a miniszter­
elnök ezt a tervét megvalósítja, óri­
ási átalakulást idéz elő a magyar 
sajtóviszonyokban. Az első és leg- 
fontosanb lesz annak a köztudatnak 
a lerombolása, hogy az egyoldalú 
pártsajtónak állami szubvenczionálása 
egyértelmű a sajtó korrupcziójával 
és a politikai velemenynek pénzért 
való árubabocsátásával.“

E hirlelést bizonyára nagy örömmel fogja 
venni a magyar sajtó nagy része, de félő, 
hogy az öröm kárba fog veszni, mert épen 
Tisza Istvánról alig tehető fel az, hogy erő­
szakos, uralkodni ős dirigálni vágyó termé­
szetéről őp a sajtó terén mondjon le, a mely­
nek egyes termékei szubvenczió nélkül bi­
zonyára nem fognak úgy üvölteni és ordí­
tani azok ellen, kik Tisza István politikáját 
nem helyeslik, mint ma piszkolnak, gyanúsí­
tanak, vádolnak mindenkit, a ki Tisza ellen 
mer irni vagy cselekedni. Sőt nagyon való­
színű, hogy ép azok a lapok fogják majd leg­
jobban támadni, a melyek ma a szubvenczió- 
ért a legnagyobb dicshymnuszokat zengik 
mellette.

Az lehet, hogy a szubvencziót azon a 
czimen, a melyen ma adatik a kormánypárti 
lapoknak, meg fog vonatni, hogy ők is dicse­
kedhessenek a „független*  czimmel, de hogy 
más czimen nem fognak-e szubvencziónál- 
tatni, azt bajosan hisszük el, mert szubven­
czió nélkül alig lesz lap az országban, mely 
Tiszát és kormányát támogassa.

— A szászok és oláhok Lekencze 
és Vermes községben. Besztercze-Naszód 
megyében élet-halálharcz uralkodik a szá­
szok ős oláhok között. Lekencze községében 
kiközösítettek a szászok vagy 80 benszülött 
oláhot, a kiknek ilyformán illetőségi helyük 
sincsen. Vermes községben időről-időre meg­
fosztani igyekeznek az oláh családokat tör­
vényes jogaiktól. A panasz szerint a megye 
szász alispánjai időről-időre elnyomták az 
oláhokat. Most uj alispánt, uj rendszert óhaj­
tanak, mert azt mondják, Besztercze-Naszód 
megyében még ma is az abszolutizmus do­
minál. Mindig a szásznak van igaza, az olá­
hoknak pedig csak addig terjed a joga, hegy 
köteles adót fizetni ős utat csinálni. *

— Gépzenekar. Müller Bruce chica­
gói orvos az ismert automata-zenészek mintá­
jára egész zenekart készíttetett tizenegy élet- 
nagyságú alakkal s a megfelelő hangszerek­
kel. Az alakok belsejében lévő gépek nem 
csak a zenét adják elő, de minden egyes ala­
kot megfelelő mozgásba hoznak, úgy hogy 
egyszerre látjuk és halljuk működésűket, 
mintha élnépvk. összesen mintegy 3000 
automata-hangszer van a gépekben 60 négy- 
zetezentimétertöl egy fél négyzetméter nagy­
ságig s legalább 600 billentyű, a zenekar 
játszó alakjain kivül van egy női karmester 
alakja is. A rendkívüli szorgalommal és ügyes­
séggel készült zenekar Chicagóban nagy fel­
tűnést keltett és Európában is el akarják 
hozni hangversenyek rendezésére.

— Japán matróz-bravúr. A japánok­
nak vallását mintegy helyettesíti az ősök tisz­
telete és mint legnagyobb erények, a bátor­
ság és halálmegvetés. Az életnek ez a sem­
mibe vevése hihetetlen vakmerőség kutforrása 
néha. Főleg olyankor szeretik fitogtatni ha­
lálmegvetésüket, mikor az mintegy kigúnyo­
lása az ellenségnek.

A japán tengerészkatonák a japán part­
vidék halászaiból kerülnek ki és a mint a 
vizet megszokták, éppen úgy nem félnek 
az ágyudörgéstől sem. Hogy hozzászoktassák 
magukat az ágyú dörrenéséhez, a japán tü­
zérek megteszik, hogy a lövés alatt ráfek- 

; szenek az ágyucsőre és azt átölelik. Sapká- 
! jukat mélyen a fülükre húzzák és szivacsot 
■ vesznek a szájukba. Természetesen ez csak 
! az első egynéhány lövés alatt lehetséges, a 
, mig az ágyucsö nincs mőg átmelegedve:

Az eddigi tengeri csaták alatt is több­
ször megtörtént, hogy a legerősebb lövöldö­
zés alatt japán katonák az ágyucsövön torna: 
gyakorlatokat végeztek. így igyekeznek ki- 
gunyolni az oroszokat. Mindenesetre be kell 
azonban vallanunk, hogy az ilyen demons- 
tráczió ugyancsak kevés értékkel bir.

— Van szerencsém a nagyközönség b. 
tudomására hozni, hogy tisztítok női selyem-, szö­
vet- és pamut-ruhákat, teljesen bontatlan állapotban, 
az eddigi áraknál sokkal olcsóbban, mivel nagy­
mennyiségű anyagot jutányosán tudtam beszerezni, 
ügy, hogy egy férfi-öltönyt már 3 kor. 20 fill.-től 
képes vagyok jól és gyorsan kitisztítani. Özink 
József Kolozsvár, Wesselényi M.-utcza 25. Műhely : 
Dézma-utoza 5. sz. (Saját ház.) 10—* 57

— Nem titok, hogy egyik hölgy a 
másiknak ajánlja a legmodernebb ős leghatá­
sosabb szépitőszert a Földes-féle Margit-crémet. 
E világhírű arczszépitő ős finomitószer teljesen 
vegytiszta, semmi ártalmas anyagot nem tartal­
maz ős zsírmentes. Kitün óvszer a nap ős szőlő 
befolyása ellen. Nagy tégely 2 korona, kicsi 1 
korona. Kapható a kőszitőnől Földes gyógysze­
rősznél Aradon ős minden gyógytárban. Törvé­
nyesen védve. 174 2—5

Szerkesztőségi üzenet.
M. J. (Marosvásárhely.) A kedves apró­

ság jön.
O. G. (Marosvásárhely.) A húsvéti szám­

ról már lekésett. Jönni fog.
K. B. (Gyulafehérvár.) Nem mindig, 

néha megtörténik, néha nem. Néha nappal, 
néha éjjel. Hogy gyakran szellemesek? Ja, 
minden igy van, van böjti nap, van húsos 
nap, van verőfőny, van ború, az ötletek is 
nem egyformán jönnek.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefon-tudósításai 

és sürgönylevelei.

Politikai fairek.
Budapest, ápr. 2.

A Kossuth-párt egy része, mihelyt 
a parlament összeül, kívánni fogja, hogy 
a pártot azonnal hívják össze értekez­
letre.

A pártban ugyanis igen sokan van­
nak olyanok, a kiknek az a nézetük, 
hogy nem elég csak a függetlenségi 
eszmét hirdetni, hanem cselekedni is 
kell.

Most a kiegyezés nagy kérdése előtt 
a pártnak minden erejét akczióba kell 
vinni.

Elég volt már a meddő dogma 
proklamálásából. Cselekedni kell, ha azt 
akarja a párt, hogy a nemzet továbbra 
is bizalmával kitüntesse.

Az újra alakult nemzeti párt czél- 
jairól a politikai szélcsend miatt alig 
hallható valami.

Apponyi elutazott Eberhardra és 
hivei közül is alig van valaki Bpesten. 
így 6 párt jövőbeni állásfoglalásáról ma 
keveset tudhatni. Annyit azonban már 
most tudni vélnek politikai körökben, 
hogy a pártnak igen sok tagja egész 
határozottan a legerősebb harcz mellett 
van Tisza ellen.

Nagy feltűnést keltett a politikai 
körökben Marczali He <rik történetíró­
nak egy most megjelent alkalmi tanul­
mánya, mely Ausztria és Magyarország 
gazdasági ellentétének a históriáját 
adja.

Érdekes a mit a dinásztikus politi­
káról ir, mely nézete szerint ma is a 
régi. Es ennek illusztrálásául felhozza :

Hogy a Habsburgok családi vagyona 
törzsökös forgalmi tőkéje az osztrák 
iparnak. Osztrák ipari papírokban fek­
szik, osztrák iparvállalatokat tart fönn. 
A főherczegek Ausztriában valóságos 
vállalkozók, minálunk pedig csak va­
dászterületeket és luxushelyeket tar­
tanak. Az egyetlen tétel, a melyet a 
királyi család a magyar közgazda­
ságba fektetett : nehány budapesti 
bérház. Magyar ipartelepek között 
nincs főherczegi részvényes, pedig 
egyik-másik épp oly jól jövedelmezne, 
mint az osztrák.

Szegeden az egyik kerületben vá­
lasztás lesz, mert a mostani képviselő­
jét: dr. Lázár Györgyöt polgármester­
nek akarják megválasztani.

A kerületre már is snk^a pályázó.
Kormány párti részről Lipcsey Adám 

hírlapírót, Enyedi Lukácsot, volt orsz. 
képviselőt emlegetik leginkább.

A háború.
Pétervár, ápr. 2.

Az orosz távirati ügynökség jelenti 
tegnapról I iaojangból : A japánokkal 
való első észak-koreai küzdelem, a mely 
az orosz fegyverek diadalával végző­
dött, a japánokra nézve tiz- 
szerte nagyobb veszteséggel 
járt, mint az oroszokra. A japánok­
nak koreai jelentések szerint körülbelül 
30 halottjuk, 120 sebesültjök volt, a 
sebesülteket 500 koreai segítségével a 
japán főcsapatokhoz szállították. A ja­
pánok zavara oly nagy volt, hogy a 
Vörös Kereszt zászlóit tűzték ki annak 
jeléül, hogy meg akarják magukat adni. 
Ilyen zavarodást a japánok között a 
Kínával való háborúban nem észleltek. 
A Liaojangban állomásozó csapatok 

körében az első fényes koreai győze­
lem nagy lelkesedést keltett.

A követek visszatérnek.
Budapest, ápril. 2.

Belgrádból sürgönyzik: A külföldi 
hatalmak megelégedtek a királygyilko­
soknak az udvartól való eltávolításával.

Az összes követek most már visz- 
szatérnek. A kormány értesítette az 
orosz udvart, hogy a királygyilkosok 
el lettek távolitva az udvartól.

Erre Pétervárról az az értesítés jött, 
hogy Gubasztovot kinevezték belgrádi 
követnek.

Kitüntetések.
Budapest, ápr. 2.

A hivatalos lap hozza, hogy Münnich 
Aurélnak a Lipótrend középkeresztjét 
adományozta a király.

A napokban pedig Halmos János 
polgármester udvari, Matuska és Ró­
zsavölgyi polgármesterek királyi taná­
csosságot kapnak.

Tűz.
Budapest, ápr. 2.

Szobránczból sürgönyzik, hogy 
Benetine községben 120 ház leégett.

Azonkívül a templom, papilak, 
iskola.

A lakosság óriási nyomorba jutottt.

Körözött főhadnagy.
Budapest, április 2.

Krenedics főhadnagy, ki Kolozsvár­
ról eltűnt, hazatért Váczra szülőihez. 
Megtudván, hogy körözik, táviratilag 
lemondott rangjáról, mire visszavonták 
az elfogatási parancsot.

Kobelli Jenőt letartóztatták.
Budapest, ápr. 2.

Robelli Jenőt, az automobil-sorso­
lás intézőjét Nizzában letartóztatták.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
MAGYARY MIHÁLY.

NYÍL TTÉR’; *«18« 
Kristály 
HgözrpoSó intézet ■ ■ 

------ Kolozsvárt,-----  
szentben a vasúti indóháuBal. 

--------- Telefon sz. 500.--------
női és férfi fehérnemüek mosása és vasalása 
gyorsan, a legszebb kivitelben, mintha 
csak uj volna. — Az intézet csak vízgőz és 
szappan által mos, tisztit és igy a fehérnemű 
....... .. rongálása ki van zárva.................. 
Csipkefüggönyök a legjutányosabban 
........................ tisztittatnak........................... 
Kelengyék mosása és vasalása a legszebb kivi- 
................. telben eszközöltetnek.....................  
— — Belvárosi felvételi hely: — — 
Laskai Ferencz és Fia 
.............. ágynemű üzletében,...................  
Kossuth Lajos-utcza 7. szám. 
— Telefon sz. 405.------Telefon sz. 405. —

* , * 49—100,895
Vidéki gyüjtődék :

Marosvásárhelyt Wolster Kálmán, Maros- 
Ludason Altmann Jakab, Beszterczén Tabovics 
Sámuel, Désen Schwarz Ignácz, Sz.-Ujvárt 
Herschkovics Ignácz Déván Szőcs József, Gyu­
lafehérvárt Weisz b. és Társa. Balázsfalván 
Komáromy Albert, D.-Szt.-Mártonban Komaromy 
Sándor, Zilahon Gerő Antal, Radó Andor N.-Bá- 
nya Tordán Hartmann Ignácz kereskedők.

S—ŒB-—

Üzletem nagyérdemű pártfogói kényel­
mére a telefont bevezettem. Telefon-sz. 395.

Klein Ferencz, 
mosó-, müvasaló- és vegyi ruhatisztító- 

278 5—10. intézete. Unió-utcza (Redout).

ZZ Tudomásul ! ~
Szives tudomására hozzuk a n. é. közönségnek, 
hogy a téli idényre egy alkalmi bevásárlás foly­
tán a Deák Ferencz-utcza 40. sz. alatt 
levő nagy posztó- és gyapjuszövetáru rak- 
—tárunkat, nagyobb mennyiségű rxxw

maradék-szövetekkel
bővítettük ki, melyek a legfinomabb magyar, an­
gel és skót gyártmányú kelmék : teljes öltözék-, 
felöltő-, ulster- és télikabátoknak nagyon czél- 
szerüek és olcsóságuknál fogva igen alkalmasak. 
Továbbá a legfinomabb fekete kelmék

1 báli és szalon------ ’
öltözékeknek, a legújabb divatu szövetek, kor­
csolyázó öltözékeknek és kostümöknek 
nagy választékban. Nagy raktár szörmeárukban.

A nagyérdemű közönség szives pártfogá­
sáért esedezik

Moskovlts B.
; V örökösei.

59 60-70
Zauderer, 

---- üzletvezető.-------

*) E rovat alatti közleményekért nem vállal
felelősséget a Szert.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A tetei kir. jbiróság, mint tkvi hatóság közhirré te­

szi, hogy a n.-szebeni általánós takarékpénztár végrehajta- 
tónak Sára János beszterczei lakós végrehajtást szenvedők 
elleni 525 kor. 96 fillér tőke követelés ős jár. iránti, végre­
hajtási ügyében ezen kir. jbiróság területén lévő mező 
kecsedi 61 sztjkvben A ü 1 rsz- alatt felvett 54 hrsz. rétre, 
2 rsz. a. felvett 550 hrsz. rétre, 3 rsz. a. felvett 609 hrsz. 
szántó, 610 hrsz. legelő, 610/1 hrsz. rétre, 4 rsz. a. felvett 
43 hrsz. rőt, 44 hrsz. szántóra, 5 rsz. a. felvett 600 hrsz. 
szántó, 601 hrsz. rétre, 6 rsz. a. felvett 736 hrsz. szántóra, 
7 rsz. a. felvett 536 hrsz. rőtre, 537 hrsz. szántóra, egész­
ben 2174 korona kikiáltási árban az árverést elrendelte , 

• és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1904. évi ; 
április hó 27-ik napján d. e. 10 órakor Mező-Kecsed község- • 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron 
alul is fognak eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok fenn­
irt becsárának 10°/o-át készpénzben vagy (óvadék) az 1881 
LX. t-cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881 évi nov. hó 1-én 3333 sz. a. kelt 1. M. Rendelet 8 §-a 
kijelölt óvadékkőpes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881 LX. tcz. 170 §-a értelmében a bá­
natpénznek a bírói letétbe történt elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság, mint tkvi hatósága.
Tekén, 1904. évi február hó 3-án. Cíányi, 

kir. albiró.

Hirdetmény.
Zalathna, (Alsófehérmegye) községben, a 

belterület élénk forgalmú helyén, — egy ven­
déglő helyiség — több évre bérbeadó.

A helyiség áll : nagy kiterjedésű telken épült 
5 szoba és nagy tánczterem, kamara, padlás és 
boltozott pinczékből, az udvaron nyári konyhá­
val, szép fekvésű terjedelmes gyümölcsös kert­
tel, benne két tekepálya és újonnan épült nyári 
mulatóval.

Értekezhetni a tulajdonos Kolozsváry Nán-
dórral Zalathnán.
Sz. 474—1904. vhtó.

291 1—2
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Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 évi LX. t.-cz 102. 

§-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári 
kir. törvényszék 1904. évi 2287 számú végzése következté­
ben Dr. Deák albert ügyvéd által képviselt Erdélyi bank 
és tákarékpőnztár részvénytársaság javára Friedmann zsdolf 
ós Marmonstein Sámuel ellen 70 kor. f. s jár. erejéig el- 
rend. 1904. évi márczius 5 és 6-án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le és felülfoglalt ős 1372 K. — f.-re be­
csült következő ingóságok u. m. házibutorok, ezüstnemüek, 
stb. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a helyi városi kir. járásbíróság 1904. 
évi V. I. 366/2 számú végzőse folytán fennti tőkeköve­
telés és egyéb biróilag már megállapított költségek ere­
jéig Kolozsvárt, megkezdve Teleki-utcza 12 sz. a. és foly­
tatva Kajántói-uton fekvő Remőnyik Károly téglagyárában 
leendő eszközlésre 1904 április hó 14-ik napjának d. e. 10 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko­
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 
107 és 108 §-ai értelmében készpénzfizetés mellett a leg­
többet ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el fog­
nak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
ős felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz 120 §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt, 1904. évi márczius hó 23. napján.
Ligeti József

kir. bir. végrehajtó.

Budapest, VI., Bózsa-utcza 85.; 4-20

Czipő-Cremei 
(törvényileg védve.)

sevró- ós kid b^x-kalf-bör fénye sitéséhes. A bőrt puhítja s viz.iiatlanná teszi, á 
annak tükörfényt kölcsönöz. Kapható drogériákban, Jobb czipö-üalet, bő-ke- p 
roskedóa, fostak- és fügzerflztetakben — — -  —

törleszMsesKílcsiíiiSút

rW^*W^ ‘̂P*^4rdíP‘'21P

Babós és Társai
Kolozsvárt, Deák Ferencz-u. 25 sz.

____ ___

MR

sS vaskereskedése ö

— Résztvett kiállításon kitüntetve szép és jó 
munkáért.

Udvari és Társa 
koesigyártó czég 

legnagyobb készletet tart uj kocsikból, 
valamint elvállal e szakmába vágó javítá­
sokat, kocsi _ lackirozást, bélelést kívánat

Használt

bocsorel.
McgrendeleseKei készseggel teljesít. Vidéki 
írásbeli megkeresésekre azonnal válaszol. A 
nagyérd. közönség eddig irántunk tanúsított 
nagybeosü pártfogását jövőre kérve, mély 
tisztelettel Udvari és Társa Kolozsvár, 

Radák-utcza (Zöldfa-vendéglő mellett.)

Sz. 80—1904. vhtó 299 1—1

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a kolozsvári 
kir. járásbíróság 1903 évi Sp. 470 számú végzése következ­
tében Dr. Tamás Simon ügyvéd által képviselt Toda Pavel 
javára nagyalmási dr. Kressák Lajos ellen 166 kor. 64 f. s 
járulékai erejéig 1904 évi márczius hó 7-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 724 kor. fii-re be­
csült következő ingóságok, u. m. 2 ló, kocsi és házi bú­
torokból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a hidalmási kir. járásbíróság 19O4.-ik 
évi V. 45/2 számú végzése folytán 166 K. 64 fill, tőkeköve­
telés és eddig összesen 113 kor. 22 fillérben biróilag már 
megállapított költségek erejéig is, és esetleg a történt fize­
tések betudásával Nagy-ztlmás községben alperes dr Kres­
sák Lajos lakásán leendő eszközlésére 1904 évi április hó 
13-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat­
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 
107 ős 108 §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a leg­
többet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is elfognak 
adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
és felül foglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120 § értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Hidalmás, 1904 évi márczius hó 30 napján.
Dán Bálint, 

kir. bír. végrehajtó.

„Uranos“ vegyészeti gyár

HOCHSINGER TESTVÉREK

PENZ! nyújtunk budapesti és külföldi elsőrangú pénzintézcktől a 
a földbirtok és ingatlan 34 értékéig I. és II. helyre 15—65 
~ évig terjedő időtartamra. ZZZZZZZZZZZ

aIaaLSI1 S papoknak, katonatiszteknek, 
& Hit • állami-és magánhivatalnokok- 

kereskedőknek és ipa­
rosoknak kezes és kezes nélkül 1—15 évig terjedő időre 
EE==E gyorsan és disereten. "Trrzzzr 
Mb Bank- és magánadóságok convertálása.
Meller Lajos és Társai b a n k b i z omány 
Budapest, VI., Dávid-uteza 15. (törvényszékileg 

bejegyzett czég.) (Válaszbélyeg.)

fajnál £.
Kossuth Lajos-utcza 17 szám naponta 
mindenféle friss dunai hal kapható, u. 
m. Fogas, Harcsa, Ponty, Csuka stb.

Nagy raktár mindennemű hazai gyártmányú 
vasárukban u. m. Kudsiri rúd vasak, 
építkezési vasgerendák, kész fai 
kötő vasak, Beocsini cément, Gypsz, 
Menyezet-nád-fonat, Fedél és elszi­
getelő lemezek, Carbolineum, Kát­
rány, Koezka alakú kovács szén, 
Koax, Faszén. Hollandi kencze és

Berkes Pál orpiDitfin tenyészete
Kolozsvár,®Kőkert-utcza 48 szám.

Aranyéremmel és disz- 
oklevéllel kitüntetett 
tenyészetemben még 
kapható : 5 drb. ivar 
érett orpington kakas 
darabja 12 koronától 
20 koronáig, 3 darab 
orpington tyuk (őszi ”

keltés) darabja 12 kor. előjegyzést elfogadok I. rendű verseny or 
pingtonok ivadékaira a következő árak mellett :

3 5 6 8 1O hónapos ivadék

mindennemű festékáruk, Fedő és csomagoló gyékények, Gazdasági gépek és esz- 
~ közök, gépolaj, gépszijjj rézgálicz- stb. ...... .

Üzletünkben Fizető 'pénztárgépet 
állítottunk fel, mely minden készpénz 
fizetésről szelvényt ad és 50 Korona 
ilyen szelvények visszaadása ellenében 
1 koronát térítünk meg áruban.

Tílzmentes pénzszekrények, o 
o Konyhaberendezési czikkek.

3 Jutányos árak !Pontos kiszolgálás !

7 10 12 15 20 Korona, 261 5—10
10 hónaposnál idősebbek érték szerint számíttatnak.

KELTETŐ TOJÁSOK rázásmentes patent dobozba szállítva 
1 tuozat ingyen csomagolással 18 K. Tojások utánvéttel szállít­
tatnak s a legkisebb megrendelés 12 drb. Faj tisztás ágért kezesség !

40 45 -iÓ

JL V 11 Ai
sok pénzt, 
havonként 1000 koronáig ke­
reshet mindenki tisztessége­
sen minden szakismeret nélkül.

Küldje be czimét ß. 395 je­
lige alatt a következő czimre : 
Annonce n-Abteilung de« 
„MERKUR“ Mannheim.

Esszenciákat
a legkiválóbb likőrök, pálinkák, min- 
denfa ju szeszes ital és eczet hibátlan 
előállítására szállítok legelső, feli'lmul- 
hatatlan minőségben. Rengeteg meg­
takarítás, mesés siker biztosítva Meg­
bízható különleges repeptek. Árjegy­
zék és prospektus bérmentve, ingyen 

Pollák Károly Fülöp 
esszenciák gyára, Prága.

237 2-20
Megbízható, gyakorlott kép­

viselőket keresünk. \-

286

Czipő
mely a A. /■

w

4 szoba, két előszoba, konyha, cseléd-

II

legelegánsabb ! 
kényelmesebb ! 
legtartósabb! 
legolcsóbb !

C " ...
«és fürdőszoba a Honvéd-u. 13 sz. alatt.

Kiadó ezenkívül 3 szoba, konyha, fürdőszoba stb.
d Értekezhetni Deák Ferenez-uteza 14 sz. a,

■r

Sz. 3249—1904. tkv. 290 1—2

5 koronáért

fennti 
árban 
ujabbi
e. 9 
ingat-

Gróf Teleki Arved

rózsa, hhomtej, orgona, ibolya rezeda, jázmin, 
gyöngyvirágból szépen összeválogatva. A pénz 
előzetes megküldése, vagy utánvéttel küldi : 
196 11-26

Scheffer D. Sándor
Budapest, Vili, kér., Bezerédy-u. 3.

A sz.-Somlyói kir. jbiróság mint tkönyvi hatóság 
közhirré teszi, hogy Lázár István, László László és 
Tüzes Tódor kérelme folytán önkéntes árverésen az 
1881 LX t.-cz. 206 §-ában meghatározott s nem a vég­
rehajtási árverés joghatályával biró önkéntes árverésen 
eladatni fog a zoványi 202 sztjkvben A f I. rsz. 547/1 
hrsz. s a Somlyó-Margitta közötti vasútvonal „Ipp-Zo- 
vány“ fürdő állomásától négy kilóméter távolságra eső 
fürdő s hozzá tartozó ébületek 24000 koronában ezen­
nel meghatározott kikiáltási árban.

Az árverés határnapjául 1904 évi április hó 
28 napjának d. e. 9 órája ezen bíróság árverési
termébe tűzetett ki, a mennyiben azonban a 
ingatlan ezen határnapon 24000 korona kikiáltási 
eladható nem volna, úgy annak megtartására 
határnapul folyó év május 28 napjának d. 
órája ugyan azon helyre kitüzetik, a mikor az 
lanok ,a jelzett kikiálátási áron alól is eladatnak.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlan becs­
árának 10%-át készpénzben vagy óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 
LX. t.-cz. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Szilágy-Somlyó, 1904. március 15.-én.

Ébneth,
kir. albiró.

küldök 4 és fél kiló (kb. 50 drb.) 
kevéssé megsérült finom, enyhe

drassói uradalmában 
u. p. Koncza még ’kaphatók 

leszállított áron 
Franczia perje, Csomós ebir 

ftttnagVaK- 
Cserháti tanártól meghonosított 

óvári takaréi-réiiamaE 
melyet a magyaróvári szarvas- 
marheteny. egylet parasztgaz­
dái 3 év óta 600 holdon felüli 
területen termelnek drassói mag­
ból bőtermőség és eltarthatósa- 
fáért. — Koranérő, fehér, hl.- 

ént 55 kg. súlyú k.-holdanként 
10 év óta 9—15 mm. termett : 

duppaui zab, lóbab, per­
uani lenmag, székely 
tengeri, korai, királyné 
tengeri, legbővebben termő. 

1902. Budapesten 2 első díj ; 
1903. szeptember Kolozsvárt gu­
lyabeli tehenekért'" és 3 éves 
bikákért 2 első dijJEzen gyor­
san fejlő, edzett, hatalmas cson- 

tozatu 2—3 éves 

magyar bikákból 
állandó készlet, árak 500—1500 
kor. Utolsó eladás 1600 K. bika.
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léttan csakis

„TURUL
czipőgyár részv.-t. főraktárában 
Kolozsvárt, Mátyás király-tér 12.

Tavaszi és nyári
8

Frt.
Férfi czugos czipő 

príma vikszosbőr 2.25

Férfi fűzős czipő 
igen erős bőrből 2.50

Női fűzős czipő 
fekete és színes, elegáns 
és kiváló munka 2.50

Női gombos czipő 
fekete és színes, divatc s
és sikkes 2.75

Leányczipők
fűzős és gombos, fekete
ós színes .......

Gyermekczipők
ugyanaz.......

1.40

-.80

Ki;

.:

Óriási választék könnyű 
utczai

ezipőkbení

»le-

s

Nyomatott as „Ellenzék* könyvnyomdájában Kolouvárt.

Artai talw-twrr



Melléklet az 75-ik számához.

ÜZENET.

Ne hidd, hogy elfelejtem arczod !... 
Szomorú, néma éjfelen, 
Ha elkerül az enyhe álom
S a hajnali mégis félve várom : 
Terád emlékezem.

Miattad busák éjszakáim !
Miattad oly bus nappalom !
Mindig csak éretted virrasztva, 
Örökké tégedet siratva-.
Így élek angyalom !

így élek. így. Borús homályban.
Sorvasztó lázban. Egyedül.
A gond, a bánat, lomha szárny nyal 
Lelkemre nehezül.

Vadul szeretnék fölzokogni !
Feledni vágyom! Nem lehet!... 
Meggyászolni sok régen elsírt, 
Keserves könnyemet.

Bíró Artur.

A KERESZT.
Irta; Reviczky Irma.

À kereszt a kereszténység jelvénye és üd­
vözítőnket ábrázolja, a mint a Kálvária hegyen 
vérét ontá érettünk, hol a szeretet legnagyobb 
csodája véghez ment. Oh mily látvány.

Az emberek legnagyobb barátja, kinek 
életpályája szupa jótettektöl virul, ki merő jó­
ság és szelidség vala, most elhagyatva, mez 
nélkül kinzok dühének kitéve, latroktól kör­
nyezve vérzik a keresztfán.

Ártatlanabb volt a báránynál és a gyalá­
zat fán függ.

Csakhogy megaláztatása vége, kezdete di­
csőségének. Az ég és föld hajlott meg Golgotha 
orma előtt, mintha mondaná : Valóban ő az Is­
ten fia volt? Sa mennyei atya szavára az egész 
természet Urának vallotta. A nap elsötétült, a 
köszirtek meghasadtak, a holtak felkelve sir- 
jaikból s azt hirdették : Ö az Isten fia.

Kiért, midőn, maghalt bujában
A nap behunyta tündöklő szemét, 
És sirt a föld, mint árva lányka, 
Kit a pusztán ért az éjfél-sötét.

Szent Péter volt az első, ki bátor lélek­
kel hirdeté a megfeszített Krisztust.

És Nero uralkodása alatt, Kr. u. a 67-ik 
esztendőben szintén keresztre feszitettetett, és 
pedig fővel lefelé ; minthogy magát nem tartá 
méltónak, azon módon meghalni, mint Jézus 
K risztus,

A keresztet mindenütt lehet látni. Ott 
ragyog az a templom tornyok tetején, fürödve 
nap- és holdsugárban és ott porladozik a ko­
porsókon a föld mélyében láthatatlanul.

Valamint ott lehet látni egész légióját, 
megkoszorúzva a temetőben — eső és köny- 
záportól áztatva, — és egyeseket a börtön sö­
tét fülkéjében, nem egyszer szitkokkal elhal­
mozva.

Ott lehet látni az oltáron, amint tömjén­
füst és hő ima száll feléje ... és ott áll az 
utszélen és a bus szellő körötte sirdogál és fel­
száll hozzá a mezei virág fűszeres illatárja és 
sokszor a azegény vándor ember szomorú sóhaja.

Mert az utszéli kereszt tövénél oly jó a 
vándornak megpihennie. Izzó fövényen úgy ég 
a seb a lábán, ellepi az országút pora. És meg- 
csalatva száz reményben, mégis megáll a ke­
reszt előtt, a szegény vándor legény. A kereszt 
neki az élő példa és a szive enyhét keres nála 
és talál . . .

A szeretet nagy misztériumát a kereszt is­
kolájában tanuljuk meg.

Minden kereszténynek kötelessége követni 
isteni mesterét, a Kálvária utján. Mindegyik a 
maga keresztét viszi, de kereszt nélkül senki 
sem vándorol át az életen.

Egy szent életű ember ezt irta;
, Láttam számtalan sok lelket az üdvösség 

szűk ösvényén a mennyország felé vonulva. 
Mindnyájan kereszttel valának megterhelve, né- 
némelyik nagy, másik kis kereszttel. Mikor az 
örök város kapujához érkeztek, oly szűk volt, 
hogy a kereszt az ö oldalfájával nem férhetett 
át rajta. Kénytelenek voltak tehát letenni ke­
resztjeiket, s úgy menni be a boldogság or­
szágába.“

Akik a kereszttel vállukon vándorolnak 
át a földi életen, azoknak az örök élet nem 
kereszt

A jó Hunyadi Jánosnak pedig Talismánja 
volt a kereszt. Mert megvédte a keresztje, me­
lyet aranylánezon ereklye gyanánt a mellén 
hordott a matralóczok előtt ... És ekkor tör­
tént, hogy a nagy Hunyadi leborult a porba és 
esküt tett, hogy mindhalálig hűséges lovagja 
lesz. Es fogadását megtartotta, a keresztet dia­
dalra vitte és halálig megvédte.

Kereszt disziti a magyar koronát is, me­
lyet Szent István király a pápától kapott, aki 
örömmel látta, mint apostolkodik és mint viszi 
diadalra a szent keresztet.

Midőn pedig IX. Gergely könnyek közt 
olvasta IV. Béla jelentését a tatárok dulásáról 
keresztes hadat hirdetett ellenük és fölhívta az 
egész világot, hogy a magyaroknak segítségére 
siessen.

Azóta nem egy csatát vívtak és a pogány 
mindenkor megreterált a zászló előtt, a melyen 
a kereszt szent jelvénye volt szőve.

Judiea vasárnapján a templomokban a ke- 
reszteket feketével bevonják.

— Virágvasárnapon hatalmas hősként vo­
nult Jeruzsálembe a Megváltó. Pálmaágakat és 
virágokat szórtak eléje, de ő akkor már tudta, 
hogy a virágok helyett tövis vár reá . . .

Virágvasárnap után Nagypéntek követke­
zik .. .

A szent sir előtt fekete leplen nyugszik 
ekkor a feszület. Es a keresztény nép térden 

; állva közeledik feléje a legmélyebb imádással 
i csókolja felfeszitett Krisztus szent sebeit . . .

lm betelt amit hirdete
Dávid királynak éneke,
Melyben jövendölt igy ssolván :
Uralkodék Isten a fián . . .!

TÜDŐM.
Tudom, a múltkor megkérdezték, 
Hogy mért kaczérkodik velem ?
Tudom, hogy felkaczagva igy szólt : 
— Ugyan, hiszen nen ismerem !

Tudom, ha újra szóba hoznak, 
Közöngnyel felkaczag megint, 
8 tudom, hogy lángban ég az arczunk, 
A hányszor lopva rám tekint.

Gróf Was» György.

ROMANTIKA.
Egy czimeres kastélynak valamelyik souter- 

rein helyiségében, amely nem mondható se pin- 
ezének se kamarának, ahol a téli ablakokat, 
zsalukátereket, kerti székeket teszik a pihenőre 
további rendeltetésűkig, nagy csomó névtelen 
lom, ősök megfakult arczképei, levendulaszagu 
tapéták, butortöredékek, molyette foliánsok, kö­
zül szertemálló, elnyűtt könyv hullott lábamhoz ; 
a rostélyos ablakon bekandikáló napsugár, mely 
megtánczoltatta a levegőben ugráló porszeme­
ket, éppen odatüzött foltos sárga táblájára. A 
sárga táblás, ócska könyvből, ahogy felvettem, 
egy vastag papírlap kívánkozott ki: szőke haj­
szálakból egy obeliszk-féle s mellette egy szo­
morú fűz volt, rajta kidolgozva, amolyan „sou­
venir s’ amour“, minőket nagyanyáink korában 
ajándékozgattak egymásnak a fiatalok, jegynek 
könyvbe, vagy berámázva, faldiszűl. Megnéztem 
mindjárt a könyv czimét is. Nagy antikva be­
tűkkel állt a foltos sárga borítékon : Indiana.

Olvasom, ha véletlenül a könyvek hátsó 
oldalára forditnék vagy ama lapokra, melyek a 
tartalom jegyzék után még a kiadó rendelke­
zésére maradtak, meglehet, emlékezni fog, hogy 
az az Indiana valami regényféle, mely magyarra 
átültetve, egy igen népszerű gyűjteményes vál­
lalatban kapható. Ennyit magam is nagyon 
rég tudtam ; hanem akkor, abban a szellös szín­
ben, ahogy egyszerre két regényt tartottam a 
kezemben az egyik az a szertemálló vánkos kö­
tet, a másik az a papírlap, érzelgősen furcsa 
arkhitekturájával — eszembe jutott még sok 
egyéb. Körülbelül ugy éreztem magam, mint a 
hitetlen, aki egyszer, mikor nem is gondolná, 
mikor valami csöndes kis szobában magára van 
egy imakönyvre akad. És nyomban rá vissza­
emlékezik gyermekkorára, midőn reggel, este 
összetetté kezeit, midőn édesanyjához simulva, 
néma áhítattal meredt az oltár pislogó vörös 
mécsére meg a szentek óriási aranyszobraira s 
hallgatta, anélkül, hogy értette volna, a fehér- 
inges papnak kenetes beszédét. . . Azután pe­
dig kilépett az életbe és nem ért rá az Isten­
nel is törődni Hanem egy kopott táblás, lógó 
rézcsattos imakönyv elég, hogy visszaidézze ösz- 
szes emlékeit. S talán jól is esik bár egy pil­
lanatra rájuk visszatérni.

Ezt a példát, azt hiszem, mindnyájan ve- 
hetnők magunkról. De sietek hozzátenni, hogy 
nemcsak a vallással vagyunk igy, hanem más 
eszményeinkkel is. Ahogy mind jobban meg­
hatva néztem azt a sárga táblás regényt, az ju­
tott legelsőben eszembe, hogy bizony kerek egy 
évszázad perdült le immár annak a legendás 
nevű, izzó lelkű asszonynak születése óta, aki 
irta azt. Már pedig száz év szép kis idő annak a 
nagy embernek életében, amely nagy embert a 
nemzedékről-nemzedékre követező emberek ösz- 
szesége teszi ki.

Az Indiana írónője megbüvölhette kortár­
sait, sőt mitöbb, azután is évtizedekig bilincsé­
ben tarthatta az embereket. Azok megtehették, 
hogy teljes hódolattal leboruljanak előtte meg 
a többi előtt is, akiket igy hívtak és igy 
hívnak, hogy a romantikus költők : mert akkor 
ők voltak az igéjükre áhitó tömeg istenei. Csak­
hogy az istenek élete sem örök. Az a nemze­
dék, mely velük egykorú, föltétlenül az övék : 
amelyik erre következik, az már csak félkezé­
vel hordja a tömjént oltárukra, hogy a másik 
féllel az uj istenek előtt lóbálja füstölőjét.

Száz év alatt mennyi uj meg uj névtől 
lettek vörösek a nagyok kalendáriumának rub­
rikái s a szigorú iskolamester: a közvélemény, 
a lesújtó gúny, sőt a kiközösítés terhe alatt kö­
veteli meg, hogy az a sok név mindha nem is 
a fejünkben, hát legalább a kis ujjúnkba le­
gyen. Sőt mi több, akárhányszor proskribál is 
egyeseket az Istenek közül — nem hálátlan­
ságból, hanem kényelemszeretetből, hogy annál 
kevesebbel legyen dolga.

Ez a közvélemény, amely ma a modernség 
jelszava alatt ásottnak bélyegez minden ro­
mantikát, amely szerint a nyers való, a szabad 
érzékiség, sőt a betegesen brutális vágy az egye­
düli jogos : mig a szív csak „nagy gyermekek 
kedvencz játékszere“.

. . . Hanem azért valljuk be, hogy jól esik 
olykor visszaélnünk magunkat a magas kürtő- 
kalapok, krinolinok, hajfürtből hímzett szomorú- 
fűzek korszakába, a mikor az emberek egy fok­
kal természetesebbek — most ideálisabbak — 
voltak, mint manapság s ahogy, nem ismerve 
még a vasút áldásait, kényük-kedvük szerint 
utazgattak a nehezkes határon, ugy képesek 
voltak az öreg Dumasnak a Védákkal versengő 
regényköteteit egész türelemmel lemorzsolni. 
Nem is kell hozzá a Well időgépe, elég egy 

E L E N Z fi £
sárgatáblás ócska könyv is, mely egy verőfé­
nyes lomtárban akad véletlenül kezünkbe.

*
Mintha varázsigét mondtam volna ki, sor- ! 

ban látom közeledni az imbolygó árnyakat. 
Chateaubriand vezeti őket, arczán a költői ihlet 
és a diplomata-számitás sajátos vegyülékével : 
repkényes korlátra támaszkodik, mögötte felhős ■ 
ég vet árnyat a kolosszeum romjaira. Csupa * 
jelzője annak az uj világnak, melyet Atala, í 
René, a Vértanuk tárnak fel a tizennyolezadik ' 
század rideg érzékiségét örökölt nemzedékének, ■ 
melyen még megérzik a forradalom vérszaga és 
szinte hullani véljük a keresztyénség szellemé­
nek harsonáját, a mint diadalmasan porbadönti 
a nagy bálványt, melyet egy egész század vakon 
imádott: Voltairet, a kivel szemben bátran hir­
deti, hogy a hit nem szégyen s vissza is helyezi 
megillető otthonába, az emberi szívbe.

Mindjárt mellette ott van Stael grófné, 
ez a korán érett gyermek, a ki nyolez éves 
korában felnőttekkel vitáz, atyja lábainál olvassa 
Montesquieut, meg az Uj Héloïset és olyan 
értekezést ír a nantesi ediktumról, hogy egy 
abbé siet felhasználni hasonló tárgyú munkájá­
hoz. Mennyi érzés, mennyi szellem, mennyi 
megfigyelés van akár Delphine-jében, akár 
Corinne-jében, hanem felülmúlhatatlan tehetsé- 
nek Németországról irt hires könyvében adja 
legfőbb tanujelét.

Azután változik a kép. Chauteaubriand a 
romantika atyja, keresztanyja pedig Stael grófné. 
És jő egy szűzies lelkű poéta, a kiben ott van ; 
az egész romantiezizmus, első tisztaságában, 
érzelmiségével és képzelő erejével. Ha Chateau­
briand költészete még a hitetlenséggel való 
küzdés, Lamartíneé maga a megtestesült hit, 
mely ugy tör az ég felé, mint a legbuzgóbb 
fohász, mint a legtisztább tömjénillat. Milyen 
más ismét a tépelődö, a pesszimista de Vigny 
Alfréd, a kit nagy és mélabus szépsége akár­
hányszor egy Miltonhoz vagy egy Leopardihoz 
emelnek.

Kissé lármásabb az a költő, a kire első­
sorban gondolunk mindnyájan, mikor romantiká­
ról beszélünk: Hugo Viktor, a ki a legtermé­
kenyebb és a legtevékenyebb is volt, tele naiv 
csodálattal, mély intui czióval, utói érhetetlen 
szónoki hévvel s helyenként kolosszális erővel. 
Ö, meg aztán az öreg Dumas tették a roman­
tikát szinpadképessé és aknázták ki hatásának 
legelrejtettebb titkait Mennyi szin és mennyi 
hang a Hernánitól a Századok legendájáig és a 
Notre-Dametól a Nyomorultakig, milyen vál­
tozata a stílusnak, a nyelvnek és a ritmusnak. 
Csodás író, a kinek glóriája szent, a kinek van 
érzéke a nagyság iránt és a ki fönségével hódit 
még akkor is, mikor az embereket uj irányok 
kezdik vonzani. A mellett merész szókimondó, 
a ki kíméletlen haraggal ostorozza a nagy csá­
szár epigonját s a kitől ez csak ugy tud szaba­
dulni, hogy gyáván számkivetésbe küldi. A leg­
nagyobb ember, a kit a remantika nevelt s a 
ki annak presztízsét örök időkre megvédelmezte.

*
De íme, Chateaubriand ékes szóló a polo- 

giájába, Lamartine himnuszaiba, de Vigny pa­
naszos sóhajaiba, Hugo Viktor isteni tirádáiba 
minő fájdalmas, szenvedélyes hang vegyül egy­
szerre ?

Az Éjszakák költőjét halljuk, akinek vi- 
lágfias alakja mellett feltűnik egyszerre azé a 
lobogó hajú, gyújtó szemű nőé is, aki az ö dé­
mona volt. Lázas, órületes szerelmi viszonyuk 
fölér a romantikának egész költészetével, mert 
maga a megtestesült költészet. Hasonló a nyári 
zivatarhoz, mely hirtelen, váratlanul támad, föl­
kavarja, földulja az egész természetet, fákat tör­
del ki, vetéseket dönt halomra s mikor legfé- 
Iclmesebben csattog villáma és legmegrázóbban 
zeng dörgése, ugyanígy, ahogy jött, elül, meg­
szűnik. Néma minden, elégiái béke ömlik el a 
természeten, melyre könnyek közül mosolyogva 
újra kisütött a napsugár.

Éljen a mámor ; a fiatalság ; a győzelem : 
tomboljanak az érzékek, Vénusz ülje diadalát! 
És Rolla, Judiana, Leoni Leo megannyi dithi- 
rambja a fékevesztett, csapongó, ifjúi szerelem­
nek, a szabad szerelemnek, az ő szerelmöknek 
melyeknek szivünkbe kapó akkorojai az Augusz­
tusi éj szilaj átkozódásaiba fúlnak. Azután csönd 
lesz megint. Kettétört a lant ; az egyszer vé­
gigdalolt éneket nem lehet újra kezdeni. Szét­
válnak, búcsút se mondva, ő, akik a szenvedés 
nagy költővé avatott, meg társa, „aki által meg­
ismerte a hitszegést“, hogy mindketten uj él­
vek, uj csalódások után jussanak. Csak néha- 
néha szökik fel egy-egy fájó sirám, melyet az 
emlékezés csalt ki az eldobott lant húrjaiból: 
halljuk a század gyermekének vallomásait, ke­
serű önvádját, gyötrő bűnbánását, hogy sajgó | 
sebére a Múzsa s a Magány öntsön csititó bal- i 
zsamot. A másik is megtér majd a velenczei ; 
éjek kábító világából a békés falusi élet kő- | 
rébe, hogy az ördögmocsárlakói s a harangozok 
egyszerű életének szemléletéből keressen magá­
nak enyhet és vigasztalást.

*
Ezek a jelenetek vonultak el előttem, mi­

alatt annak az ócska könyvnek lapjait forgat­
tam ; sebtében, mint egy kinematográf képei és 
homályosan, elmosódva, mint egy álom. Egy 
álom, amelyet olyan nehezen tudnánk szavak­
ban elmondani, csak érezzük, hogy milyen jól 
esett, hogy milyen szép volt.

Romantika, te vagy a fiatal szivek meg­
ejtő, varázsos álma; belőled felébredve, haszta­
lan keresünk téged az élet vásári zűrzavará­
ban, röghöz tapadt, brutális, önző emberek kö­
zött. De el fog jönni a te országod. Az ifjúság 
költészete vagy te és ujjongva ültet majd visz- 
sza trónusodra az a nemzedék, amely nem fogja 
szégyelni, hogy fiatal és hogy érezni tud.

(Budapest.)
Dr. Szabó Károly.

ŐSZI RÓZSA.

Homályos, párás ablakomból 
Nézek a kertbe, oly sivár! 
But, ólmos eső egyre hull, hull . . . 
8 lomb közt a szél sivitva jár.

Fonnyadt levél, virág sehol sem. 
Minden fakóba öltözött.
Csak őszi rózsa te virágzói 
A dér-belepte fü között.

Tavasz nem volt, midőn kinyíltál 
Zimankos őszi nap vala.
Nem a rtgó-füty, szél sírása 
Volt születésed bus dala.

Hideg, borús napon fakadtál 
Ä fagy, eső melletted kitart, 
De te csak nézed és mosolggod 
A zugó őszi szélvihart.

Piros maradsz, mint hogy ha napfény 
Bwzézett volna tégedet;
Nem tudja és nem hallja senki, 
Hogy szél, fagg bántja életed.

Csak hogy ha éjfél bontja szárnyát 
8 a hideg eső rád szakad, 
Osszéb húzod piros ruhádat 
Reszketsz a szörnyű sors alatt.

Ha látlak téged őszi rózsa, 
Sok ember is eszembe jut ; 
Zord őszi eső veri őket 
8 kietlen, elhagyott az ut.

A sors viharja tépi őket 
Belül viselnek mély sebet, 
De meg nem tudja senki, sonki, 
Ha ntjuk ember közt vezet.

Csak este, ha pihenni térnek 
Sírnak, zokognak ott veled. 
Te kint a hervadó bokorban, 
Ok özvegy párnáik fedett . .

Árkos! Barabás Dezső.

A KERESZTFESZITÉS.
A régi időkben a keresztfeszités, külö­

nösen a barbár népeknél egyike volt a leg- 
meg szokottabb hálálbüutetéseknek. Ázsiában, a 
babiloniaknál a phoeniciaiaknál, a perzsáknál, 
és a siriaiaknál a megnyuzás és a keresztfeszi­
tés volt a legszigorúbb büntetés, melyet csak 
néha váltott fel a karóbahuzás, vagy megnyuzás.

Darius Babylon elfoglalásánál 3000 elő­
kelő foglyot felfeszittetett keresztre és a szená­
tus ugyanily halálnemre ítélte rendesen azt a 
hadvezért, aki csatát vesztett. Nagy Sándor is 
előszeretettel alkalmazta a halálbüntetés e nemét.

A görögök, akiknél a szép iránti érzék kü­
lönösen a virágzás korában annyira ki volt fej­
lődve, nem alkalmazták, sőt még a rideg, dur­
va spártiak sem. Csak egy eset ismeretes: mi­
dőn Xanthippus, Perikles atyja keresztrefeszit- 
tetett egy satrapát, mert egy görög templomot 
megbecstelenitett és embertelenül megkinozta 
az elfoglalt város lakosságát.

A romaiaknál a legkevesebb nyomát találjuk 
a keresztfeszitésnek. A romai polgárra nézve 
meggyalázónak tartották volna ezt a halálbün­
tetést. A keresztényüldözések idejében Szent 
Pál apostolt is keresztfeszitésre itélfék ez volt 
a servile supplicium-rabszolgahalál) de az ítélet­
kor igy szolt az apostol ; cívis romanus sum 
és a halálbüntetést lefejeztetésre változtatták. 
Romai polgárt vagy fejvesztésre Ítélték, vagy 
pedig máglyára ítélték. Ritkább eset volt, hogy 
vadállatok közé dobták Rabszolgákat, gladiáto­
rokat és rablógyilkosokat keresztrefeszitettek- 
Ez a halál ép oly meggyalázó volt, mint ma 
p. o. az akasztófa

Az Ítélet végrehajtói eleinte rabszolgák 
voltak, csak később töltötte be a hóhér szerepét 
egy ezzel a teendővel megbízott köztársasági 
hivatalnok. Római polgár kivégezését a liktor 
— ki maga is romai polgár volt — eszközölte.

A keresztfeszitésre ítéltet először megkor­
bácsolták. A korbács csomókkal ellátott kőtelek­
ből, vagy szijjakból állott, ugy hogy az első 
ütésre felpattant a bőr, kiserkent a vér és akár­
hányszor megtörtént, hogy már a megkorbácso­
lás is halállal végződött Az előkelőbbeket nem 
korbácsolták meg, hanem megveszszözték. 
(Justes virgae.)

Az elitéltet a megkorbácsolás után a 
vesztőhelyre hurczolták. A fenmaradt kifeje­
zések : crucen trahere, incruczire rapere eléggé 
kifejezik, mily kegyetlenül bántak az elítélttel. 
Könnyen érthető, hogy a megkorbácsolt, kinek 
teste össze-vissza volt hasogatva és sebeiből 
csak ugy patakzott a vér, alig vánszorgott, a súlyos 
kérésziét (alakja rendesen T volt) önmagának 
kellett czipelnie. A tömeg üvőltve, gúnyolódva 
követte a nyomorultat

A vesztőhelyen az elítéltet bőrére vetköz- 
tették, ami a római felfogás szerint a legna­
gyobb megalázás volt — és ez alól még a 
nőkkel szemben sem tettek kivételt.

Az előkészületek alatt a halálra ítéltet 
egy éles rúdra (sedile) ültették, amely mélyen 
bevágódott a húsba. Hogy mily fájdalmas lehe­
tett ez, mutatja az a körülmény, hogy a sedile-t 
kinzóeszköznek is használták a vallatásoknál.

Ezek után következett a keresztrekötés. 
Az elitéit kezeit és lábait erősen összekötötték, 
annyira, hogy a vérkeringés elakadt, az erek 
megdagadtak és irtózatos fájdalmat okoztak. 
Végre azután napos helyre felállították a ke­
resztet és az elitéit kezeit és lábait durva sze­
gekkel átverték. A nap égető sugarai követ­
keztében a szerencsétlent különösen a szomjú­
ság gyötörte A megváltó is — tudvalevőleg 
— vizet kért és a katonák eczetbe mártott 
szivacsot nyújtottak neki.

Ha mindezen szenvedések után az elitéit 
meg men halt, csontjait megtörték; ez siettette 
ugyan a megváltó halált, de az mégis csak 
lassanként következett be, mikor a keresztre 
feszittetett majd megörült a fájdalomtól, a szen­
vedéstől.

Ha a halálraítéltnek rokonai nem voltak 
akkor ott hagyták őt a kereszten ; ha voltak 
hozzátartozói, akkor esetleg megengedték, hogy 
a halottat levegyék a keresztről és eltemethessék.
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FÉNY A SÖTÉTBEN.

Utam az erdőn vitt keresztül, 
Reám borult az éjnek árnya 
S mintha mindenre ráragadt vön 
az ön lelkem sötétló gyásza.

Nem félelemből, csak szokásból 
Gyufát gyújtottam csendesen, 
S a hirtelen kipattant fénytől 
Ugy elkáprázott a szemem.

S aztán még sötétebbnek láttam 
Az erdőt és az éjszakát.
Mint telkemet, ha rajta néha 
Emléked fénye villan át.

Vértesy Gyula.

MEGLEPFTÉS.
— Irta: Sebesi Samu, —

Tárai Pál immár jóval túl volt a negy­
ven esztendőn, hanem azért a fiatalságából nem 
szívesen engedett. Végre is negyvenöt, vagy 
mondjuk negyvenhét esztendő nem a világ ■ 
ebben a korban még legény lehet talpán az em­
ber. Az volt Tárai Pál is. Agglegény, de le­
gény. Az idő nem repült el felette nyomtala­
nul. Egy kissé őszült, egy kissé kopaszodott,— 
tél-tul ránezok szaladtak össze az arczán s a 
köszvénye miatt észrevehetöleg bicczentett, de 
mindez nem akadályozta meg abban, hogy ud­
varoljon a fiatal leányoknak mindannyiszor, a 
hányszor csak szerét ejthette. Néha különösnek 
tűnt fel neki is, hogy épen ebben a korban bo­
londul jobban mint valaha, de nem tartotta 
szükségesnek küzdeni az érzelmei ellen.

Tárai Pál egy idő óta gyakran fordult 
meg Bikkfalván, özvegy Kardosnénál, a kinek 
szép fiatal leánya volt: Paula. És mentői több­
ször rânduit Bikkfalvára, annál többet szokott 
le vénlegényes zsörtölődéséböl. Sőt külsejére is 
kezdeti adni valamit. Nem volt az a paraszti 
falusi gavallér, hanem szinte piperköcz. Ráadá­
sul fürge és jókedvű. Igyekezett ruganyosán 
járni még akkor is, ha nehezére esett. Egy 
délután gonddal csinosította ki magát és derült 
arczczal kiáltott le a háza tornáczárói az udva­
ron ácsorgó inasnak :

— Fogass be te tökfilkó!
A kocsis dolmányt húzott magára, feltette 

a darutollas kalapot és fölpattant a bakkra. A 
mint a gyeplőszárat megkapta, — a két tüze» 
szürke prüszkölve hányta a fejét, körülporosz- 
kálták a tágas udvart és kapálva, nyugtalan­
kodva állottak meg a Tárai-ház lépcsője előtt.

A nagyságos ur már készen várta a fo- 
gatját. Feszes, ünnepélyes arczczal ment le a 
lépcsőn, mint a ki valamely fontos útra indul. 
Aztán beleült a kényelmes kocsiba s csak ugy 
bökte ki a kocsisnak:

— Bikkfalvára.

Kardosné már észrevette, hogy Tarai ur 
gyakran nyugtatja tekintetét a Paula szép ar­
czán és olykor sajátságosán csillognak a szemei, 
ha a fiatal leánynyal beszél.^Pedig egészen kö­
zönyös dologról volt szó.^fA bikkfalvi orgona 
javára rendezendő .majálisról, a melynek véd­
nökségét kellett Tárainak elvállalni, miután a 
jegyzőnek is, a papnak is már ígéretet (tett. Mi 
azonban sejtjük, hogy Tárai a szép Paula sze­
meiért szeretné a bikkfalvi majálist végig­
mulatni.

A derék anya, Kardosné, nemcsak jól lá­
tott, de jól is számított, a mikor arra gondolt, 
hogy a gazdag Tárai nagyon 'kapóra jönne a 
szegény Paulának. Végre is a szerelem a mai 
világban mellékes Födolog, hogy pénze le­
gyen. Akkor van fogat, van színház, van mu­
latozás mindenféle fajtából és végre is ugy szép 
az élet, ha vidám. A szerelem pedig néha nem 
előzi meg, de követi a házasságot.

Ez az axióma aztán megnyugtatta a 
derék anyát, a ki hirtelen kocsizörgésre te­
kintett ki az ablakon. Tárai ur érkezett. Az 
asszony sietett kedvesen várt vendége elé. 
Kissé elvirult, de még mindig érdekes ar­
czán csakúgy sugárzott az öröm. A vén le­
gény egyenes, merev tartással lépett eléje, 
és megcsókolta a feléje nyújtott kezet.

— Tartok tőle, hogy igen gyakori ven­
dég vagyok — enyelgett nyájasan Tárai.

— Mindig szívesen látott vendég — bó­
kolt az özvegy, a kinek feltűnt, hogy Tárai ma 
elfogódott és szórakozott hangulatban van.

Mikor bementek a szobába Nagy-Tára 
birtokosa körül tekintett és Kadosné felé for­
dulva kérdezte:

— Hát Paula kisasszony ? !
— Lent vannak a kertben!
— Vannak ? ... És kivel ?
— Kovács Pistával a tiszteletes ur fiával. 

Valami tanárjelölt. Most jött haza az egyetem­
ről és meglátogatott minket. De Paula mihelyt 
megtudja, hogy kedves vendégünk érkezett, 
azonnal itt lesz.

Tárai egy kissé elgondolkozott.
— Különben — folytatta Kadosné — ha 

megengedi magam megyek érte, hogy meg­
vigyem az örömhirt. Persze nem is sejti, hogy 
mennyit és milyen szívesen beszél önről. Az 
a gyerek egészen komoly leánynyá fejlődött. Ha- 

! nem kedves barátom egy kis baj van. Ön ko- 
■ molyabb hatást tett Paulára, mintsem gondol­

tam. Ézért egy kis számadásom lesz. Pardon !
! Érte megyek !

Tárai visszatartotta :
— Kérem ne fáradjon. Különben is a 

I miért én ma jöttem, arról kettőnknek kell 
■ szólanunk.

Kadosné tetetett meglepetéssel mondá : 
— Igen ? Tárai kiváncsivá tesz !

I — Sokat gondolkoztam a felett a kor- 
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külömbség felett — kezdé Tárai — a mi köz­
tem és Paula kisasszony közt van és megval­
lom — habozva szántam el magam egy igen 
komoly és fontos lépésre. Erre a lépésre pedig 
őszintén mondom — a szivem kényszeritett. — 
Nagyságos asszonyom, én Paula kisasszonyt na­
gyon szeretem.

Kadosné megfogta a vén legény reszkető 
kezeit és egy ideig némán tekintett arozába. 
Aztán lassú de megindultnak látszó hangon 
monda :

_  E kijelentés azért lep meg kellemesen, 
mert Paulámban is — hiszen sejtettem már 
önnel — hasonló érzelmeket fedeztem fel. 0 
nem szólt nekem egyetlen szót se, de az én 
éles látásom már rég felfedezte, hogy Paula 
szintén szerelmes. Boldog vagyok, ha gyerme­
kemet boldognak láthatom .....

Tárai szinte repesett örömében.
_ Oh _  rebegte mosolygó arczczal — 

és csakugyan érdeklődik Paula kisasszony irántam ?
— Ön kivánja Tárai és nekem nincs 

okom arra, hogy most már nyiltan ne beszél­
jek. Igen, Paula nemcsak érdeklődik, de sze­
reti önt. Okos leány, a ki jól tudja, hogy 
derék, hű és odaadó férjek, csak az ön korá­
ban teremnek. De hát fölösleges nekünk, erről 
tovább beszélni. Engedje, hogy hívjam Paulát

_  Kérem, kérem, vágott közbe Tarai. 
Magam megyek! Megakarom lepni.

Tárai szivébe most mar a feltekenység 
egy kis szikrája lopódzott. Látni akarta, hogy 
jövendő felesége miként érzi magát Kovács 
István tanárjelölt ur társasagában.

— Kadosnénak eszébe sem jutott, hogy 
ebből bárminő veszedelem származhatnék és 
szívesen egyezett bele, hogy Tárai a mint 
mondja — jelenlétével meglepje.

A boldog szerelmes szapora léptekkel 
sietett a kertbe. Midőn a kis ajtón belépett a 
kert távolabbi részéből jókedvű nevetés hang­
zott feléje. Közelebb ment és egy sürü orgona­
bokor mellett megállott. Kiváncsi volt és félté­
keny. A leánynak a leikébe akart titkon pil* 
lantani. Egyszerre csak a Paula csengő hangja 
ütötte meg füleit.

. . . olykor nehezen lép az öreg : Fáj a 
köszvénye, de nem mondja sőt azt mutatja, 
hogy ő ruganyos. Hallotta?! Az öreg teve azt 
hiszi, hogy ö ruganyos. . .

Mindketten nevettek, aztán Paula folytatta :
— Hát a mikor szerelmes tekintetét rám 

emeli. A szemei úgy elöredülnek, mint a rak­
nak. Pödörgeti a festett bajuszát és köszörüli 
az öreg, ránczos torkát és igy szól : Paula kis­
asszony, irigylem a«t a férfit, a kit kegyed 
egykor szerelmével fog boldogítani. Erre én 
igy felelek: Tárai, ön engem elkényeztet. És 
ekkor úgy pislog, mint egy szerelmes kandúr.

Kovács Pista belevörösödött a kaczagásba 
és ismételte: szerelmes kandúr. Amolyan baju­
szos vén kandúr!

Tárai ingani érezte lábai alatt a talajt. 
Visszafojtotta a lélegzetét is, nehogy észre­
vegyék. Aztán azt gondolta magában:

— Az ördögbe is, itt rólam van szó !
Kissé elörehajolt, hogy egyetlen hangot 

se veszítsen el. De minden szó, a mit a két 
ilju beszélt, éles törszurásként hatott reá.

— Oh, Uramisten, — kiáltott fel Paula, 
— ha látná maga akkor, mikor kicsipi magát 
Virágot tűz a gomblyukába. Úgy lép, mintha 
ki volna téglázva, miközben megborzolja szélesen 
kigyérült fürtéit és derült arczot vág. Ilyenkor 
roppant kellemes, akár a savanyu uborka...

Tárai szabadulni igyekezett kényelmetlen 
helyzetéből. Hátralépett, hogy távozzék, de 
ekkor szólalt meg Kovács István tanárjelölt. 
Hát ez vájjon mit mondhat? Ezt a tacskót meg- 
tanitja, ha gúnyolódni mer, gondolta magában. 
De Kovács ur nem gúnyolódott, hanem igen 
szerényen kérdezte :

•— És az öreg nagyságos urnák komoly 
czélja van?

— Tudom is én a czélját, — felelte 
Paula. Mama fogjad a frakkját. Nekem csak 
ennyit szólt: „Tudod, Paula, az a vén szamár 
jó párti“.

Tárai felsziszszent. A’ vállai közé húzta a 
nyakát és elsietett a rejtekhelyéről. A mint az 
udvarra ért, rendeletet adott kocsisának, hogy 
gyorsan fogjon be. Mikor felült a kocsira, 
Kadosné megjelent a virágos tornáczon és 
bámulva nézett a távozó Táraira. Valamit akart 
is kérdezni, de torkán akadt a szó, a mint hal­
lotta, hogy Tárai ingerült hangon kiáltotta a 
kocsisának:

— Nagy-Tára felé !

SZÉKELY LEGÉNY.

Apám nem volt ökrös gazda, 
Hanem szegény,

Nem vagyok én azért olyan 
Jött-mont legény.

Szabad székely volt az egész 
Nemzetségem.

Hozzá illő becsület a 
Nemességem.

A Küküllő mellett van egy 
Kicsi telkem,

A legkisebb rögéhez is 
Köt a lelkem.

Itt születtem. Ez a kis hely 
Egész világ.

Csengőbb a dal, illatosabb 
Itt a virág.

Madárdal hí minden reggel 
A munkára,

Édes álmát hint az erdők 
Sóhajtása.

Nem háborgat sem a világ, 
Sem unalom,

I
Igaz munka nyomán fakad j

A nyugalom. ..
j

Itt találja meg a szivem 
Azt a leányt, 

Kit az Isten jóvoltából, 
Majd nekem szánt.

Es a mint én, őmaga is,
Csak úgy érez :

Szive, lelke hűséges lesz
A földjéhez.

Nem is mennék innen soha
Bármily tájra,

Hisz a lelkem akárhonnan
Haza fájna.

Hol magamat, öröm s bú közt, 
Kisírhatom,

S poraimnak könnyebb lesz majd 
A sirhalom. ..

Fülei Sz. Lajos. i

PIROS SZEMEK.
— Irta : Tarsolly Bőzsika. —

Oda jártak ki minden este a domboldali 
erdősíéire, hol a jürü nagy fák egy keskeny 
aöld csikban szegélyeaődtek. Ott le ültek a 
már Harmatos fűre és lebámultak a sik la- í 
pályra. Közvetlen előttük fel-fel csillantak a 
vasúti sínek, fényesen szikrázva a holdfény- | 
ben. A kiporondozott töltés keskeny fehér 
vonalban, kigyószerü kanyarulatokkal szaladt 
a messziségbe, majd egy merész fordulónál 
hirtelen eltűnt egyben olvadva a nagy sötét 
«öld felülettel.

Nap-nap után megtették e kis sétát, mig 
a szelíd holdfény világolt utjokra. Ott meg­
várták, a mig a vonat tova halad, azután 
csöndesen vissza mentek a faluba.

Most hallgattak mindaketten. A leány 
félkönyökére támaszkodva maga elé. Az 
asszony mind egyre nyugtalanul mozgolódott. 
A méla édes csend, a mit az állati hangok 
csak még egyöntetűbbé tettek hullámos lágy 
varázslepelnek bűvös hatásaként borult le 
reájok —

A faluból meg áthallik a kutya ugatás, 
késői munkások hazatérő kesergő lágy danája. 
Közvetlen közelből egy-egy tücsök csiripel ■ 
a fák lombjai közül egy-egy madár suttog. 
Össze bújva, talán most mesélik el az elmúlt 
nap eseményeit.

Az asszony egyre nyugtalanabb lesz, 
beszélni akar. Lelkére nehezedett ez a na-y 
andalgó némaság s a leány szőtlan szomo­
rúsággal beszélni akart hozzá lágyan, szelíden, 
vigasztalóan. Sehogysem találta a nyugodt 
csöndes formát, mibe szavait ölt tetve, hatá- ( 
rozott, bár keserű, de erős gyógyszerként ■ 
hassanak.

Félt a hangjától, mely indulatos lesz a i 
mint bele kiállt a levegőbe, megzavarva a i 
csöndet, feldúlva az utolsó reményt, lelki ' 
nyugalmat a leány szivében. Nehéz volt az j 
mit elmondani akart, a türelmetlenség már 
fojtogatta. Végre megszólalt Olga.

A leány ijedten felrettent s hirtelen 
kiegyenesedik. Mintha távoli világból jött 
volna vissza, rémülten nagy kérdő szemekkel ; 
nézett az asszonyra. Szóltál hozzám Mártha ? 
Az közel hajolt hozzá, megsimogatta borzos 
haját s a mint keze végig siklott a leány 
arczán, nedves könny nyomait érezte ott. A 
leány sirt.

Forró tüzes áram járta át az asszony 
testét. Ah most már legyőzhetlen erőt érzett 
beszélni. Elmondani mindazt mire pár napja 
nyugtalan szívvel készül.

E könnyekre oda nyilalott szivébe a ■ 
szánakozó fájdalom kis húga iránt svad szilaj , 
gyűlölet lángolt fel a megrontója ellen. Oh a ' 
nyomorult. S az erős asszony összeszoritá í 
kezeit, mintha ütni akarná a láthatatlan ellen- : 
felet.

Miről gondolkodói Oga? Beszélj vala­
mit kicsikém. A leány felsóhajtott,mosolyog­
ni próbált. Nem szabad úgy elmélyedni gon­
dolataiba. Foglalkozz egyébbel is.' Meglásd | 
majd vissza jön a jó kedved s te megint ‘ 
az én jó kedvű kis madaram leszel.

Te okos kis leány vagy Olga. Tudod ; 
mérlegelni az érzelmeket. Azt is tudod, hogy ■ 
a szerelem a becsülésse! egy mérlegbe tar- ■ 
toznak, elválaszthatlanul. Ha az egyik kihull, ■ 
magasra felszökik a mérleg. A mi benne 
volt, elveszítette már értékét. Ha nem be­
csülünk, már nem is szerethetünk. Bár a fáj­
dalom csalódásba ejt, s azt hisszük, hogy a 
szerelem az, mit százszor vissza sírunk. Nem. 
Az már csak az elveszített esemény utáni 
fájó sóvárgás. Mert az alak kit szivünk leg- j 
szentebb érzelmeivel vett körül, ezutánra is ■ 
él, de mint az elvirágzott koró észrevétlenné ; 
válik,, nem tekintünk reá, hisz elveszítette i 
vonzó pompás virágait.

A leány szomorúan elmosolyodott. Nem ; 
tudta ö érzelmeit analizálni. Csak érezte egy ! 
idő óta legszebb álma tűnik tova. Erőszako- j 
san hiában próbálja lehunyt szemeivel vissza \ 
tartóztatni. Lassan dereng, ébredezik s két- ■ 
ségbeejtően kapkod utána.

Az asszony tovább beszélt. „Lásd az 
élet minő csalódás kicsikém, s ha sokat vá­
runk tőle, csalfán eljátszik velünk. Ha a jót 
reméljük, megjelenik a rossz néha a jó hívat­
lanul is élőnkbe toppan. Csak ne örüljünk 
neki túlságosan, ott marad az hosszasabban 
is. Lásd kicsikém veled is játszik e szeszé­
lyes érzelem. Nagyon örültél a boldogság­
nak s a csalfa elröppent. Elszaladt a jó s a 
rossz jelentkezik. A leány némán kulcsolja 
össze kezeit. Ö még remélte, hegy nem jött 
el a rossz. Holnap-holnapután még jöhet le­
vél, ö várni fog rá a végtelenig és egyszer 
csak hátha betoppan, vissza jön a jó.

Igen most fájni fog az első nagy csaló­
dás, mély seb lesz a sziveden, de eljön a 
jó öreg doktor bácsi az idő, és lassan lassan 
meggyógyít. Elfelejted és meglásd még bol­
dog leszel egymással az igazival.

„Olga“ Neked el kell őt feledned. Na­
gyon komolyan szólt az asszony, aleány riad­
tan tekint reá. El kell feledned, kitépni szi­
vedből mint egy dísztelen növényt a virágok 
közül a hova betolakodott. A megvetés siet­
tetni fogja a feltépett helyek gyógyulását. A 
megvetés, mert szászorosan rászolgált ezen 
érzelemre. Olga, 0 más leányt vesz feleségül. 
Elhangzott, végig vibrálta levegőben és be­
zárta magát a leány szivébe, mint egy halá­
los csipésü mérges bogár. Dermedten ült a 
helyén, nem szólt, nem kiáltott. Mintha vil­

lám csapás érte volna, megkövültén bámult j 
maga elé. Az asszony közelebb húzódott, ( 
megfogta a kezét és izgatottan simogatta. A | 
néma fehér arczán ott lángolt ez a kérdés. ; 
„Miért oh miért tette? S e néma kérdésnél i 
elakadt. Lelkében vádaskodva felszólal egy i 
hang. „Te vagy az oka, te, te“. Nem, nem, ■ 
mit tehet ő róla, hogy a másik olyan nyo­
morult. Lerántsa e a leplet egészen ? Meg 
kell hogy tegye. A szikra kipattant. Most még 
elfojthatná mielőtt a lángba kapva minden 
hamuvá égett. Nem, nem teszi. A leégett hi­
dat még újból építhetni, de a megrongált al­
kotmányon a járást a mélységbe zuhanás ; 
veszélye fenyegeti.

„Hogy miért tette? Oh édes kicsikém, ; 
bár ne kellene ezt néked elmondanom. Ár- i 
tatlan fehér lelkedet megfertőzi. De meg kell 
ismerned az okot, hogy a megvetés annál I 
mélyebb gyöke-et verjen szivedben. Egy | 
nemtelen undokérzés a bosszú vezérelte. Á ■ 
bosszú irántam, a miért nem hallgattam meg ; 
forró szerelmes szavait, s elég merész voltam 
megvetően visszautasítani. 0 szeretett, én 
gyűlöltem. Aztánközönyt színlelve irányomban 
aljas módon, mielőtt észre vehettem volna oda 
férkőzött szivedhez. Megbosszult. A gyáva.

„Mártha“ nyögte a leány elhalóan. Az 
asszony tovább beszélt feltartózhatlanul, erös- 
indulattal.

A hosszú hallgatásnak im ez a magya­
rázata.

Tegnapelőtt küldte az eljegyzése hírét. ; 
S halkabban suttogta ^Egy levelet mellékelt > 
hozzám.“ Eldugtam. Féltettelek. De most ■ 
midőn könnyezni látlak, nem birom ki tovább ■ 
a hallgatást. El kellet mondani.

A vihar, mit szivedben keltettem az én 
lelkemet sem hagyja érintetlen. De túl lesz 
rajta s annál jobban fogsz örülni a napfény­
nek. Értékelni tanulod magadat. Büszke rá, j 
hogy szép nemes érzelmeiddel, milyen ma- i 
gasan tündökölsz. Hogy eltörpül ő melletted. ; 
Keserűek bár a tapasztalatok, miket csaló- í 
dásainkból szerzettünk, de megtanítanak az i 
aranyat megkülönböztetni a talmitól. Te derék - 
kis lány vagy, erős és büszke. Büszke mint én. ;

Fejét daczosan felemelő, szikrázó sze- ! 
meivel bele nézett a holdba. Maga volt az ; 
erő, az akarat, mely megküzdeni kész, ma- i 
gáért, s a másikért. S az az érzékeny kis ! 
lélek csak ült ott zsibbadtan, úgy érzi, hogy 
mély kútba esett, a viz emelkedik mind ma­
gasabbra, s ö nem tud segíteni magán. Tá­
volból zsongó hangok ütik meg fülét. A néaje 
beszél. Feledés, büszkeség, bosszú, megvetés. ; 
Tompán ütődnek a hangok füleihez aztán 
tova szállnak hatástalanul. Két koboldocska 
befurakodik s tombolva, mulatva ezt hajto­
gatják „A másé, a másé lesz“ Másnak súgja 
már : szeretlek. Másnak simogatja a haját és 
néz a szemébe szerelmesen. Másnak beszél 
lágy hízelgő hangon a jövőről, a tündérkert- 
röl, a boldogságról.

Oh nem, ez nem igaz. Hazugság. Beta­
pasztja a füleit, csak öt, csak öt szereti, és 
lehunyja a szemét. Előtte áll a férfi, moso­
lyog és nézi öt.

A falu végén az ör kitette a jelző lám­
pát, a távolból tompa dübörgés jelzé a vonat 
közeledtét. Az asszony tovább beszél bizta­
tóan vigasztalva. A fordulónál most egyszerre 
előbukkant két vérvörösen izzó szem s egy 
hosszú fekete árnyék. Igen öt szereti, csak 
öt. A kis fehér leány össze kulcsolja kezeit. 
Aztán szemeit, hirtelen delejes bűvölettel ta­
pasztja a két égő szemre.

Kábulat fogja el, s mereven nézi, mint 
közelit feléje az a két piros szem. Egy alvi­
lági csábos démon, tompán, mélyen dübö­
rögve s a tüzes szemek parancsoló Ígérettel 
mélyednek az övébe. Nem birja elfordítani 
tekintetét, nem bir ellenszegülni a csábos 
vágynak, mit a delejes igézet parancsolt rá. 
Tomboló vad vihar száguldott keresztül s a 
szép kis fehér virág letört.

Hosszú éles fütty hallszik, elnémulnak a 
a hangok. A sokféle kis dalnok megzavarva 
kíváncsian, haragosan, durczásan oda figyel 
ez erős vad zajra. Csak egy kis hetyke tü­
csök mulat tovább gondtalan vékonyka ze­
néjét hallatva.

S mint kis arany legyecske a pók há­
lójában, úgy várta a leány az ö végzetét. 
Még vergődik. Az utolsó élet ösztönétől két­
ségbeesve nyújtja ki karjait.

Gondtalan volt a kis légy s ezért ször­
nyet hal. Szeretett és elkárhozik. Megnyug­
szik e gondolatban. Mosolyogva tekint a két 
piros szem biztató sugarába, minden egyéb 
elvesz körülötte, össze kulcsolt kézzel önki- 
vületlenül, lassan alá csúszik. Csak egy két 
ugrás még.

Sötét nagy füstgomoly vont fátylat a 
hold elé, hogy egy pillanat múlva annál ra­
gyogóbb fénynyel világítson. A harmonikus 
zene újból rágyújtott, a békák kesergő da­
lába most bele vegyül a haris egyforma ki­
áltozása.

A két piros szem mint egy káprázat 
tova tűnt, egy lehellet szerű sóhajt hagyva 
maga után véges végig.

METEOR.
Irta: Prepeliczay EleSdné.

Fényesen, ragyogva jelen meg, az ég­
boltozatot bevilágítva halad tova, hogy is­
mét a semmiségbe tűnjön el.

a meteorhoz hasonló a művészélet is, 
miután annyi sóhaj száll el egy-egy női 
ajakról, vágy ós epekedés dobogtatja meg 
a sziveket.

Hol van nő, ki ne irigyelné a művésznő 
csábos fényű pályafutását? Mily silánynyá 
törpül mellette az egyszerű női élet, — mily 
kicsinyes a szalonokban aratott siker, a szín­
pad diadalaihoz ? Az elcsépelt bókok özöne 
a lelkesült tapsokhoz képest, a mivel a kö- : 
zönség kedvenczeit tünteti ki.

— Színésznő ! — kiáltják érdeklődve a 
férfiak és már a czim is ellenállhatatlan 
előttük.

— Színésznő ! — suttogják a nők fél­
tékeny irigységgel s kritikus szemekkel bí­
rálják meg öltözetét, modorát, járását, ke­
cses mozdulatait, ragyogó mosolyát s hangja 
bájos lejtését.

Nagy és szép győzelem a művésznőé, 
mikor képes a remekmű minden szépségét, 
nagyságát a hallgatóság elé tárni s az író 

gondolatait a legfinomabb árnyalatig velük 
megértetni s munkás élőtök gondjait feled­
tetni ! Látni miként csöngőnek ajkain, ho­
gyan várják az elrebbenő szavakat, vagy 
lelkesülnek remek hangja fölött, mely ma­
dárcsicsergéshez hasonlóan, vagy hatalmas 
hanghullámokban szegi át a levegőt.

Szent ihlet és erő ragadja meg
A színpadon érezve lábait.
Hangja, mint a legterhesebb vihar
Lelket ráz, a velőkbe behatol.
Tapsol, rivalg mind, ki lát, ki hall.

Majd meg tovább hordozza hangjait, 
Lágyan simul el ajkain a beszéd- 
Azt gondolnád egy lélekcsengetyü, 
oly szépen csendül az szerteszét — 
És a ki érez, elfogódva van, — 
Azután ismét és újra lelkesül ;
Megújul a taps, hull a sok virág
S a művésznő álma teljesül.

A milyen fényes, dicsőségteljes a mű­
vésznő pályája, éppen olyan mulókony. — 
Repke fény, tűnő délibáb, melynek csak je­
lenje van, de jövője nincs. Fénykora vele 
együtt tűnik le. Eleinte nélkülözik, beszél­
nek felőle, sajnálják, mig egy uj csillag tű­
nik fel és azután feledik. Még él és már 
látja, tudja, hogy feledve lesz.

Kopott szalagok, száraz virágtörmelé­
kek emlékeztetik a múltra, a mely ’annyi 
diadallal volt tele — őt, a lehullott meteort.

TEMETÉS AZ ERDŐN.

Erdőm, viruló madárdalos erdőm 
Állok hatalmas tölgyeid alatt! 
Lrdvözletem suhant feléd a szellőn 
Először, hogy megpillantottalak. 
Köszöntelek forró könynyel szememben, 
Köszöntelek e dallal ajkamon, 
Láttodra bum nagy, sötét árnya lebben. 
Szivemben fölolvad a fájdalom.

Megérkeztem. Fáid közt mendególek, 
Üdvözlöm az azurtiszta eget, 
Köröttem zsongnak virágrabló méhek 
Gályák selyméről gyöngyharmat pereg. 
Elbolyongok a rejtelmes ösvényen 
S találgatom : vajh’ merre visz az ut ? 
És egyszerre pazar pompában, fényben 
Meglátom a kikukkanó falut

Oh milyen kép ! A kékes távolságban 
Lilaszin ködben úszik a határ, 
Megbuvik a zord sziklák oltalmában 
A falu mintegy félő, kis madár. 
Lombkarjával az erdő átkarolja, 
Mint jó anya pihegő gyermekét. 
Fönt a vihar vad hymnuszát dalolja, 
Lent hársvirág hullatja levelét.

A sürü ágak enyhe rejtekében 
Zsong-bong az ének. Édes dallamok. 
Szent áhítat kel a szivem mélyében 
És azt hissem, hogy templomban vagyok. 
S az ünnepi, magasztos pillanatban 
Leemelem főmről a kalapot 
S ujjongva zengem : itt a láthatatlan 
Isten, kit a világ megtagadott . . .

S a szent, mélységes elborulásomban 
Valaki távolról bele kaczag 
Tarka világszőnyeggel a habokban 
Bujkál jó kedvvel egy hegyi patak 
A láthatatlan, titkos elbuvónál 
Tündérek szórnak virágot belé; 
Pihegő keblük vakítóbb a hónál 
Vízből villanó térdük hófehér.

Elnézem a suhanó levélkéket 
Sorsunk sorsukkal oly hasonlatos. 
Mint hullám árja úgy sodor az élet, 
Mely ha biztat is, úgy is bánatos, 
Indulunk fényes álmokkal szivünkben, 
Szivünk sugárral aggatjuk tele, 
De ránk les a zord való mindenünnen 
S ábrándjainknak szűk e föld tere.

Itt vagyok én, az álmok álmodója 
Csillagba néző, sápadt nagy legény. 
Lelkem az ég szivárvány útját rója 
S vagyok koldusnál koldusabb szegény. 
Az ifjúság pazarló két kezével 
Megrakott fénynyel, virággal dúsan 
De hajh, koszorúm bomlik szerte széjjel 
S a szent bübájnak vége, vége van . . .

Hull, hull a könnyem. Pedig itt körültem 
Ezer daltól visszhangos a világ 
S mig sir a lelkem bánatba merülten 
Ifjúság édes emlékezni rád.
Aranyszívű, vidám mosolyu tündér 
Ki futva jösz s tűnsz, mint a szélvihar 
Elhervadoz, ha tölünk tova tűntél 
A szerelem, a rózsák és a dal.

Te is, te is, viruló, édes erdőm 
Elfonyadsz hogy ha jön a hervadás. 
Megcsendül egy-két bus dal még kesergőn 
De kihűl a tűz, szétfoszlik a varázs. 
Öltözeted ragyogó bársonyába 
Beszövi gyász jelét a zord halál 
S verőfényes nyár tündöklő pompája 
Lassan csöndesen le a sirba száll, 

Temessünk erdőm. Te a te virágod, 
Fényed, bűbájod, édes dalaid 
Te a te szép májusi ifjúságod 
Én lelkem égbe törő álmait.
Te megnyugvással szállhatsz le a sirba, 
Volt tavaszod és daltermő nyarad, 
Szivemben is volt egy két dal beírva, 
Én nem mondtam el. A mélyén maradt.

Kiss Menyhért.

DE IWFUNDTS.

; A boldogsághoz nincs jogom nekem, 
í
I Mert csak a semmi, senki végzetem, 

Mit ér, hogy megfordul szegéng szivemben, 
Egy más világ magasztos, véghetetlen !

Oh csak egy lányt sóvárog annyi bu, 
Az én világom, az a szomorú !
A melyben más nem lakozik, mig élek 
Mig árnya vagyok annyi szenvedésnek !

Oh én hitem, én tűrésemnek átka,
; Vájjon belát e lelked éjszakámba, 
i

Ha szememen egy vádló könny fakad,
! Szeretni egy mást oh mért nem szabadi

i Es fuldokolva, szánva annyi vétkem, 
Vágyom feléd én elsorvadt reményem ! 
Oh hogyha egyszer engem eltemettek,

j Egy könycseppel adózol-e szivemnek !

: uh szív, te hitvány, hitvány rész a testbe,
j A lélek minden nyomora, keresztje, 

Az áldás, a miből átok fakad, 
Egyetlen üdve az, hogy meghasad !

Film Henrik.

EGYETMÁS.

Eljegyzés Kindban.

Mig némely országban az eljegyzési szo- 
j kások mély jelentőségűek s nem ritkán meg- 
• hatóak, addig másutt fölöttébb furcsák, sőt egye- 
! nesen komikusak. Kínában a házasságokul hi- 
i vatás szerű közvetítők ütik nyélbe, anélkül, hogy 
! a fiatal ara csak látná is jegyesét. S ha aztán 
í a házasság végleg elhatározott dologgá válik a 
i menyasszony mindössze egy heti időt kap arra 
■ hogy * szülői háztól való elváláshoz szokjék. 

Az eljegyzés után következik az ajándékok köl- 
: csönös kicserélése. A férfi sonkát küld válasz- 
■ tottjának, továbbá egy zacskó pénzt, két üveg 
i bort, két kacsát, két tyúkot két aranyfüsttel és 
‘ színes papirossal telehintett szivet s mindezt egy 
I vörös tálczán. A leány az ajándékok egy részét 

visszaküldi s csak a pénzt, egy kacsát, egy tyu- 
I kot s a gyertyákat tartja meg, amelyeket az első 
; gyermek születésekor megnyujtanak. Kap azon 

kívül a menyasszony egy karkötőt, amely piros 
\ szalagokkal van díszítve. Az esküvő napján vö- 
? rös fátyollal borítják be, amelyet vörös selyem- 
; szalagocskák tartanak össze. A lakodalmas me- 
! netben egy vörös ruhába öltözött férfi vörös tál- 
j czán egy narancságat visz. Mindez azért törté- 
j nik, hogy a fiatal asszony élőnk és rózsás szin- 
í ben lássa az életét. Az esküvő után férjével 
í együtt az ősök hamvaihoz kell fohászkodnia ; 
! aztán három napon át sem beszélnie, sem ne- 
! vetnie, sem sírnia nem szabad. 8 mégis, e hú- 
í zasságok, amelyeket soha sem kölcsönös szere- 
ț lem, vonzalom szül, rendesen elég boldogok, 
i Legalább tény, hogy sehol a keleten nincs még 
; egy olyan olyan ahol a házasság kötelé- 
! kei oly szorosak volnának s oly szentnek tartat- 
i nának, mint Kínában.

Egyházi jövedelmek Angliában.
Angliában az összes angol egyházi testü- 

i letek közt a Church of England a leggazdagabb. 
: Jövedelme alapítványokból 115.080.000 korona, 
. önkéntes adakozásokból 250,120.000 korona, — 
; vagyis összesen 665,200.000 korona. A baptisták 
; és independisták önkéntes adományokból kőt 
i millió koronát vesznek be. A wesleyanusok éven- 
; ként legalább harmíncz millió koronát adnak ki.

Csak kápolnák építésére és jókarban tar- 
j fására minden évben öt millió koronát fordita- 
í nak. A wesleyanuzok az utóbbi tíz évben ká- 
I polnák építősére 200 millió koronát fordítottak, 
i Jól lehet a presbyteriánus egyház Angliában 
‘ aránylag gyönge, mert csak 258.000 tagja van, 
' egyházuk jövedelme évenként 5, 231, 420 korona, 

Az üdv hadserege évenként 1, 200.000 ko- 
! rónát vesz be. Daczára annak, hogy összesen 
; csak 120.000 zsidó van Angliában, ezek szogé- 
■ nyék gyámolitására minden évbe három millió 

koronát költenek. Angliában és Walesben éven- 
: ként legalább 380 millió koronát vesznek be ős 
Î adnak ki vallásos szólókra, a mi fejenként hat 
, koronának felel meg. Skóczíában és Iror- 
; szágban a különböző egyházi testületek évi jö- 
I vedelme 120 millió korona vagyis egész Angliá- 
i ban 500 millió korona, tehát az egész adójöve­

delemnek egy ötödrésze.

Asszonyt erények.

Két párisi lap, a „La Presse“ és a „Fe- 
mina“ dijat tűztek ki nemrég, díj elnyerésére 
két lap minden olvasója számot tarthatott, a 
kik meg tudnak felelni a következő kérdésekre : 
Melyik hat legszebb erénye a nőnek ? A ki 
mind a hat erényt eltalálja, megkapja a dija­
kat. A „Presse“ politikai lap lévén, előfizetői 
nagyrészt férfiak, mig a „Femina“-t lap ol- 
csaknem kizárólag asszonyok járatják. A két 
vasóközönsége természetesen nemüknek meg­
felelő fölfogással állapította meg ezt a hat 
erényt.

A „Presse“ előfizetői közül legtöbben igy 
állapították meg a hat női erényt: 1. hűség, 
2. takarékosság, 3. jószívűség, 4. rendszeretet, 
5. szegénység, 6. áldozatkészség. A „Femina“ 
olvasóközönsége szerint a hat legszebb női erény 
a következő : 1. jószívűség, 2. áldozatkészség, 
3. szelídség, 4. rendszeretet, 5. erkölcsösség.
6. jóság.
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vasöntö és gépgyár részv.-társulat

Leoborsdorf. BUDAPEST. 77.....

Megérkeztek !
Városi iroda : 160 16—X

Budapest, IV., Fereneziek-tere 2.

Deutsch József
férfi-, fiú és gyermekruha 
229 8—X áruházának:

az összes tavaszi árai.

Kész ruhákban és szövetekben nagy választék. 
Mérték utáni megrendelést 24 óra alatt készítek a 
legelegánsabb kivitelben. Áruimnak minőségéről és 
olcsóságáról a t. vevőközönség személyes meggyő­
ződését és szives pártfogását kérve, kiváló tisztelettel

Deutsch József, “ÆÂ;
Mátyás király-tér 30. Bánffy-palota mellett.

Árverési hirdetmény.
Ezennel közhírré teszi alólirt igaz­

gatóság, hogy a kolozsvári Takarék­
pénztár és Hitetelbank Zálog osztályá­
nál elzálogosított s 1904. Januáiius hó 
végéig lejárt és még ki nem váltott 
tárgyak, az I. II. osztályból nyílt ár­
verésen el fognak adatni és pedig az 
I. osztályú tárgyak u. m. ruhanemüek,

EGYEDÜLI «« 
KÉZIMUNKA o ELÖNYOMDA, 

mely súlyt fektet a művészi ki­
vitelre, valamint rajzok átlyu­
kasztását vagy elönyom- 
tatását elvállalja, ooo

Nagy választék Viktoria-géphez, Tüfestés és 
más hímzésekhez való mintákból. Azonkívül

Kézimunka szövetek, Len­
vásznak, — Hímzőselymek, 
Fényfonalok és Függőny- 
ezérnák — dus választékban. 127 14—60

ÁKONTZ SÁNDOR
Erdélyrész legrégibb (Alapittatott 1830.)

Kézimunka, Kötött és Rövidáru Raktárában
Kolozsvár, Mátyás király-tér Városház sor.

»

279 2—10

FONTOS !=
Osztálysorsjegy tulajdonosok

Áramszámlálók, ivlámpák,
Vas-,mérőkészülékek.

aczél- és ércz-öntvények. MATUTSEK JÓZSEF

BECS

1 nyolczadot 1 egészet1 felet1 negyedet
á 3.— k.á 1.50 k.

GIBBON ALBERT
Transzmissziók

■-W 
ASSIS'

143 8 férfi-, női- és gyermek-cslpéas üzlete 
Kolozsvár, Főtéri Státus-palota 3 as.

Ajánlja dúsan ellátott általán legjobbnak elismert

á 6.- k. ál2 — k.

Mátyás király-tér 13 sz. TKLBPHOK 354 sz.

Szives , megkeresésekre rajzok­
kal és költségvetésekkel 
a legnagyobb készséggel szolgál

Heimberg Kata és Társa

El ektromos 
világítási és 
erőátviteli 

berendezések.
Elektromos nagy vasutak, 
városi, bánya s iparvasutak.

Kéregöntésü vasúti kere- 
o kék és keresztezések, o

Hengerszékek, és malom- 
000 berendezések. 000

Aprító gépek, turbinák, pa­
pit és czelluloze gyártására 
o o szolgáló gépek. o o

Vasúti kocsik és vasúti al­
katrészek, forgó korongok, 
tolópadok éskitérök. Daruk.

Gőz-, petróleum- és elek­
tromos forgó ekék. (Mech- 
wart szabad.) Petroleum és 
benzinmotorok és locomo- 
bilok (Bánki szabad.) Bánki 
benzinmotorokat raktáron tar­
tunk Dénes és Sugár czégnél 
VI.,Podmaniczky-u. 2. M. sz. löl.

12 kiállításon kitüntetve

Cztotoattírít a helyi és vidéki 
t. közönségnek. 
Megrendelések

ték vagy lábbeli-minta után a legjobb anyagból 
a divat szerint leh 'tőleg gyorsan teljesittetnek.

Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 1 sz.
VZZZZZ Tudatja a n. é. hölgyközönséggel, hogy ~

1

házieszközök, áruk stb. árverése lesz

női kalap újdonságaink
262 4 -10

személyesen történt bevásárlás folytán nagy választékban

© már megérkeztek! ®
Megrendeléseket és alakításokat minden modell után elvállalunk és jutányos 
árban számítjuk. Elismert jó ízlésű kalapjaink olcsó árban kaphatók! 

•- Vidékre választékot is küldünk.

AAÀÀAAÀAAAAAAAAAAAAAA
Évtizedek óta nagy sikerrel használ- 
tatik csúz és köszvény ellen a

Kriegner-féle

Törvényesen védve. A Szt.-Rókus kór­
házban 136 eset közül 129 esetben 
teljes gyógyulást eredményezett 

Nagy üveg ára 2 kor.
Kis üveg ára 1 kor.

Kapható a gyógyszertárakban Után­
zatoktól óvakodjunk.

Legtökéletesebb areztisztitó 
és szépítő szerek! Hatásuk cso­

dás és biztos.
AKÁCIA-CRÉM
E világhírű akácia-arczkenőcs nem 
ártalmas, sem higanyt, sem ólmot 
nem tartalmaz; minden arozot üdít,

AZ
ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET 

védnöksége alatt álló

EBDÉLYI KERESKEDELMI TÁRSASÁG
KOLOZSBVAR, Szentegyház-utcza 2.

Sürgönyczim: Kereskedelmi Társaság. — Telefonszám 311.
Legolcsóbb és legmegbizhatóbb beszerzési forrás mindennemű 
mezőgazdasági gépek, talajművelő eszközök 
és szükségleti czikkekre, u. m. műtrágya, vetőmag­
vak, gépolaj s zsiradék, kocsikenőcs, hajto- 
szijjak, juta és lenzsákok, vízmentes pony­
vák stb. Ajánlunk t. ez. gazdaközönségünknek az 
Erdélyi Gazdasági Egylet felügyelete alatt 
arankamentesitett es a Kolozsvári M. K. 
Atllami Vetőmagvizsgáló állomás által 
9©09©OW)ÖO ólomzárolt legjobb «QtOOWOCOa«

frissit és szépít. Törvényésen védve 
Igazi urinőknek egyedüli kedvelt pi

p pereezikkei az
3 kor.
1 kor.
1 kor.

AKACIAÄ
---- ---- - . . ■-Szappan

V érszegénység, étvágytalanság, 
psákór, idegesség gyógyítására és 
gyenge gyermekek erősbitésére a leg­
hatásosabb készítmény a Krieger-féle

Tokaji Çb'Oa ^aSbor
E nagyon kellemes ízű ital kiváló 
sajátságait az orsz. egészségügyi ta­
nács is méltatta s ajánlásra a belügy- 
ministérium engedélylyel látta el. 
Nagy üveg 6 kor. Kis üveg 3.20 kor.

Főraktár: 1154

Háromszék! lőre és magyar lucerna magvakat
valamint mindennemű fűmagvakaf és ere­
deti oberndorfi répamagvakat, továbbá 
Erdélyben eredeti rigai mag ntán elő­
ször termelt kitűnő lenmagot, bal- 
taczint, székely tengerit, liánná ár­
pát, duppaui zabot és egy nagyon bőven 

termő svéd zabkülönlegességet

14-20
KORONA- Gyógyszertár

Budapest, Vili. Kálvin-tér.
Kapható gyógyszertárakban, de tessék mindig 
Krieguer-féléi kérni. Postai szétküldés naponta.

a legjutányosabb árak mellett. — Fel­
kérjük az erdélyrészi állatenyésztő 
birtokos gazdákat, hogy eladó 
haszonállataik (igás ökör, tinó 

borjú, sertés stb.) minőségét és 
mennyiségét hozzánk sürgő­
sen bejeleteni szíves­
kedjenek, mivel a Ki­
rályhágón tuli uradal­
mak részéről a vételre 
rendkívül sok meg­

bízás érkezett.— 172 5—X

Kívánatra minták s árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Van szerencsém a n. é. közönség 
b. tudomására hozni, hogy Wesse­
lényi Miklós-utcza 12 szám alatti

TELEFON : 399.

izhtmgt megnagyobbítva, nagyban és kicsinyben, liszt, fű­
szer és tűzifát a következő o o 
olcsó árakban árusítom :

TELEFON: 399.

0 sz. liszt
1 sz. liszt
3 sz.
5 sz.
6 sz.

liszt 
liszt 
liszt

Liszt :
............... 1
...............1
...............1
...............1
...............1

kgr. 
kgr. 
kgr.

14Ü2 kr.
14 kr.
13Va kr.

kgr. 13 kr.
kgr. 12j/2 kr.

1 
1
1 
1 
i
1

Fűszer :
kgr. darabos cukor................. frt —.39
kgr. kocka cukor ...................... „ —.40
kgr. legfinomabb Ceylon kávé „ 2.—
kgr. Cuba kávé........................„ 1.80
kgr. gyöngy kávé ...................„ 1.80
kgr. Szantosz kávé ...................  1.20

1
1
1
1
1

öl 
öl 
öl 
öl 
öl

Tűzifa :
I. bükkfa...............

II. bükkfa............... 
úsztatott bükkfa... 
hasáb tölgyfa .......  
gömb, vegyes fa ...

frt
'n

Zsákvételnél 30 kr. árengedmény 1
5 kiló liszt vételnél élesztő adatik !

5 kgr. vételnél 50 kr.-ral olcsóbb.
A cukor 5 kgr. vételnél 1 kr.-ral olcsóbb.

Házhoz szállítva 1 írttal drágább, 
minőségű tűzifák vaggononként is 
hatók megfelelő árkedvezménnyel.

ii.—
10.—
10.—
10.—
9.-

Fenti 
kap- 

o o

Ismét elárusítóknak és nagyobb vételeknél megfelelő árkedvezmény. 
Növény ZSÍR eladás I Próba bevásárlást kérve tisztelettel

1 mm.
5 mm.

10 mm.

Felapritott tűzifa:
vételnél ........................ frt
vételnél ..........................„
vételnél .......................... „

—.85
—.80
—.75

Minden ezen szakmába vágó és 
itt fel nem sorolható czikkek a 
legolcsóbban itten beszerezhetők. Steri) József liszt, fűszer, tűzifa kereskedése

Wesselényi M.-u. 12 sz.

Lukács Vilmos főelárusitó kiadásában megjelenő napi gyors- 
nyereményjegyzék, mely a magyar kir. szabad. Osztály sorsjáték 
összes kisorsolt számait tartalmazza, a

márczius 23-tól április 20-ig tartó
főhuzás alatt nálam kapható.

Mindenki, ki a következő XIV-ik sorsjátékra nálam osztály­
sorsjegyet vásárol, ilyen listát a főhuzás tartama alatt már most 
naponta ingyen kap.

Ajánlok egyidejűleg Osztálysorsjegyeket

LUKÁCS VILMOS budapesti bankházából
a következő XIV-ik sorsjáték I. osztályára

köny vker e ske dő

Kolozsvár, Mátyás király-tér 15 sz.

f lyó évi April, hó 12. A II. osztályú 
tárgyak, u. m. arany-, ezüstnemüek, 
ékszerek stb. árverése lesz folyó évi 
Aprl. 18.— Az árverések az intézet 
helyiségében mindig délután 3 órakor 
kezdődnek.

A zálogtárgy tulajdonosa fel van 
jogositvaaz eladásra kitett tárgyakat 
az árverés kezdete előtt még kiváltani, 
a már eladott tárgyakból a bejött 
többlet őt illeti.

A vevő tartozik a vételárt rögtön 
lefizetni és a tárgyat elvitetni.

Kolozsvárt, 1904 márczius 11.
Takarékpénztár és Hitelbank
23 14-* lg’azgatóBág&.
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Karlsbad fölösleges!!
Gyomortágulás, gyomorégés, máj­
betegség, alhasi pangás, székrekedés, 

X“án THERM ALI A 
gyors, biztos hatású. Utasítással 5 K, 
Kis gyógyszertárában — Tisza-Dob.

IS

SARGA JÁNOS
________ _____ ékszerész es müötvös,egyhazfelszerelesimüiutézete Kolozsvárt,

Mátyás király-tér 13 sz.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát és m dern technika vívmányaival felszerelt müíütézetét. 
Elvállalja ékszerek, díszműárut ár gyak, ezüst evőeszközök, egyházfelszerelési czikkek, nem- 

különben diszmagyar ékszerek készítését, javítását és stilszerü átalakítását. 5^

SÁRGA JÁNOS,
o ékszerész és müötvös. 0

Olcsó törlesztő kölcsönöket nyuj
\ 10, 20, 25. 32, 42 és 50 évi időtartamra az

Erdélyrészi magyar jelzáloghitelbank
részvénytársaság

Kolozsvárt, Rózshích 1 s. Ma az amalatíi
Kölcsön nyerhető:

a) földbirtokra a megállapított becsérték 50° 0-a ;
b) kolozsvári bérházakra a belvárosban 5O°o, 

külvárosokban 40° o ;
c) vidéki városokban levő bérházakra 4O°,o.

Hivatalos órák 9—1 óráig.

Adler írógép
= elsőrangú gyártmány I =

Az igazgatóság.

Tűzifa eladás!
I rendű bükkfa.. 11 frt.

»

Van szerencsém a 
n. é. közönséggel 
tudatni, hogy mig 
a készlet tart

50
50

Száraz úsztatott 9
Vastag bántott fa 11
Vékony bántott fa 9
Hasított cserfa .. 9

— kr. 
50 „ Rendkívül könnyen és kényel­

mesen kezelhető,. 10 perez 
alatt bárki megtanul rajta 
Írni, o Mindennemű Írásbeli 
czélra rendkívül alkalmas!

Közvetlen látható Írással az első 
betűtől azutolsóig ! Legnagyobb 
munkaképesség! Legerősebb át- 
ütőerő! Legtökéletesb szerkezet!

Telefon szám 69.
241 4—X

8 frt.
4 □ száraz bükkfa, 

ooo
Úgy a minőségért, 
mind a mennyisé­
gért felelelősséget 
vállalok. Pontos és 
gyors kiszolgálás !

U; .M.

*"•“......

Házhoz szállítva 1 írttal 
ooo drágább ! ooo 
A fentemlitett tűzifák wag- 
gonszámra is olcsón meg­
rendelhetők a Grand kávé- 
ház, udvar, jobbkéz 2-ik ajtó. 
Becses megrendelésekért esedez 

Fisch. Géza, 
fakereskedő. Telefon 315.

140 7—10

Sok 1OOO darab már használatban!
Betürendszer : magyar, általános, tiszta német, angol általá­
nos, tiszta angcl, franczia, svéd, dán, osztrák általános, lengyel­
német, lengyel-franczia, cseh, horvát, spanyol, portugál, olasz, 

omán, ruthén és chiliai. Írások : Antiqua-, block-, akta-, 
gyöngyirás. Külön gepek: Az összes betűk egy fo- 

icserélhetők. Könnyen kicserélhető hengerek. Külön szé­
les kocsik nagy papír forma részére. Tabulatur.

Sok legmagasabb kitüntetés. Állami érmek sat. Kívánatra refe- 
rencziák, — árjegyzék és az eredeti gép bemutatása. 

“XTU, Strasser Izidor 
KOLOZSVÁR, Wesselényi Miklós-utcza 22 szám, 
ooo Képviselők az egész Erdélyben kerestetnek. ooo

Egyr modem úri ember 
megjelenési — 1relléke it 
pedig Ibesasereaclieti___ ____

BittóRezső uridivat kereskedésében,

275 2

......w

aliol most érkeztek meg a legszebb

tavaszi újdonságok.
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Rózsa Rózsa
2 éves kifejlett erős koronás hibátlan legszebb fajú 20 
drb. bokorrózsát 15 kor., 10 drb. magastörzsöt 15 
kor., 10 drb. íélmagas törzsüt ll‘5O kor., 10 drb. egy 
éves magastörzsüt 10 koronáért szállít bárhová bérmentve 
utánvéttel. Képes 400 rózsafajokat tartalmazó katalógust

Legújabb szabású 
harang alj felöltök Magyar Királyi államVastttak szállító hWatala

274 2—10 kívánatra díjtalanul.
Kraus Tamás rózsaiskola Feketehalom.

Nincs pattanás, «s 
kiütés, mitesser, szeplő, májfolt vagy más arctisz- 
tátlanság annak az arcán, aki a világhírű valódi 

angol teljesen ártalmatlan BALASSA-féle 

UGORKATEJET 
használja, mely az arcot üdíti, fehéríti és frissíti. 
Hatása biztos, már 2—3-szori bekenés után. Vigyázzunk, hogy min­
den üvegen a „BALASSA“ név látható legyen. — Üvegje 2 korona. 
Hozzá valódi ugorkaszappan 1 kor., púder 1.20 korona. Kapható 
minden gyógyszertárban. Postán szétküldi BALASSA K. gyógyszer-

Legújabb szabású 
divat férfi öltönyök

tára Budapest, Erzsébetfalva. Óvakodjunk utánzatoktól !
Főraktár Kolozsvárt :

Burger Frigyes drogueriában, 
Dr. Hintz György gyógytárában.

150 2-8

Két csinosan tatoméit szoba
azonnal kiadó.

XeutnaunjVí 1
276 3—3 esász. és kir. udvari szállító

Kolozsvárt, Mátyás király-tér.

Kereskedelmi és 
iparkamara tudósító 

irodája.

M. kir. fővámhivatal 
vámügynöksége,

Magy. kiviteli és cso­
mag száll, r.-t. kép­

viselősége.

C H. Hirsch express- 
forgalmi, képviselő­

sége.

Gyűjtő kocsi forga­
lom Budapestről és 

Bécsből.

Nemzetközi butorkocsi 
forgalom részes tagja.

62—X

*

Mátyás Király tér 26sz.

BiB
i

Értekezhetni Szentegyház-utcza 35 szám alatt, 
ă

287 2—2
ZZ Deák Ferencz-utcza 37 sz. Ajánlja úri férfi divatter­

mét. Legnagyobb választék angol és belföldi szövetekből.

yi
i 1903. évi beszterczei kiállításon 2 ezüstéremmel kitüntetve, 
g 1903. évi kolozsvári kiállításon 2 díszoklevéllel kitüntetve, 
í ! ! ! 1902. évi pozsonyi kiállításon 3 oklevéllel kitüntetve. ! ! !

* 1/ H ® 8 » 2~35 207

L3JO3
Budapest, VI.9 Gyár-u. 50.
Ajánlja teljes jótállás mellett : benzinmotorait malom- 
és iparüzemre, valamint villamos beilZÍlllo 
komo l»il-csépl «készleteit kettes íisv- 

titó szerkezettel. ---------

Klein Sámuel 5
Pontos kiszolgálás!

Költöztetés butor- 
szállitó kocsikkal és 
ruganyos társzeke­

rekkel.

Zongora és kassza 
szállítás és felállítás. 
Terjedelmes, tömeg 
és építő anyagok fu- 

varozásáT"““

Butor'csomagolás és be­
raktározás.

Bizományi és előlegezés! 
üzlet.

Hítel tudósítás.
Erdötermékek adás ve- 

vesnek közvetítése.
Költöztetéseket a legjutányosabb árban felelősség mellett vállalunk el.

Egy jó hírnévben álló biztosító intézet 
részére előnyös feltételek mellett

ügynökök kerestetnek.
268 3-3 

Ajánlatok csakis írásban „Jövedelmező“ 
jelige alatt ezen lap kiadóhivatala utján 

fogadtatnak el.

Megjelent

Neumann M
CSÁSZ. É8 KIR. ÜDV. SZÁLLÍTÓFÉRFI-, FIU-, GYERMEK- ÉS LEÁNYKA-RUHÁK TELEPÉNEK »

A „Kaiser“ haj ók:
Kaiser Wilhelm II. 215 méter hosszú, Kron­
prinz Wilhelm 202 méter hosszú, Kaiser Wil­
helm der Grosse, 198 mtr. hosszú, Kaiserin 

IVSaria Terezia, 166 méter hosszú.
Fenti hajókkal juthatni hat—hét nap alatt :
Bremenből New-Yorkba.

„Kaiser“-hajóval 140 koronáért, 
Postahajóval 120 „

Indulás keddi napon. "W
Ezen „Kaiser“ hajók csakis Bremenböl indul­
nak. A ki „Kaiser“ hajóval kivan utazni, bát­
ran és minden akadály nélkül utazhat, mert azt 
betiltani senkinek nem áll jogában. Már otthon
határozza el magát mindenki,
fog utazni és ezen elhatározásáról

hogy mely irányt 
sáról ne hagyja

magát senki által lebeszélni vagy félrevezetni. 
Mindenkinek szabad akaratában áll arra utazni, 
a merre akar. Hajón való helyről azonban előre 
kell gondoskodni és annak biztosítására jóelőre 
és czimemre — 20 korona előleget beküldeni :
Missler F. Bremen, — Bahnhofstrasse 30. 
— Bankház és közlekedési vállalat. — 

206 7—16

A jelenkor legegyszerűbb és leg­
tökéletesebb motorcséplőkészlete. 
o o Egyedül létező újdonság! o o 

Önműködő, ellenőrző és biztosító szelep. 
Ezen motorok bámulatos egyszerűek, gépész nélkül a leg­

járatlanabb ember is azonnal könnyen kezelheti.
Benzinlocomobilok, szabadalmazott kettős tisztitó 
cséplőkkel Gyár-u. 50. mindenkor üzemben láthatók.
Legújabb motoraim terjesztése érdekében gőzgépek cserébe vétetnek. 

—---- Külön mezőgazdasági géposztály : —

■ Äpei, járíáüf os cséplőt, malmot, vető jőpet, hálál stt. 
* Ezen motorcséplőkészletek felülmulhatlan kitűnősége felöl tudakozódni lehet: 

Báró Kemény József urnái Maros-Németi (Erdély).
Szijj Bálint földbirtokos urnái Nagy-lgmásid (Komáromm.). 
Ferenczy György plébános urnái Ipolyssalka (Hontm.) 
Nagy János földbirtokos urnái Beleg (Somogyin.), stb. stb.

Legbiztosabb olesó üzemi kívánatra bérmentve.
Kolozsvári képviselet : Babos és Társa Kolozsvár.

lifim eséssé

TAVASZI KAST ARJÍ6TZEKEM.kir. Sei rendelcí

KOLOZSVÁRT, Mátyás király-tér.
Æ®.

HOGY EGÉSZSÉGŰNKET ÓVIUK, IGYUNK

A^RÉPÁTr
BÁTHÜRI-FORRÁS 

ÉGVÉNYES
GYÓGY-SAVANYÚVIZET

engedélyezett Yégeladás.
: w WW V W V Wr IP Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy kész fehérnemű

és vászon üzletemet a lehető legrövidebb idő alatt — feloszlatom, 
fehérnemű és áruháza. Raktáromon levő elismert legjobb minőségű áruk, kész női és férfi
1212 36-x fehérnemüeket, Rumburgi, Irlande, Creás és gyapott vászna­
kat, fehér és színes asztalnemüeket, damast és frotir törülközőket, valódi színtartó Zephirek és Cretonokat.

Selyem, szövet, batist blousokat és als6
női és férfi batiszt zsebkendőket, minden elfogadható árban kiárusítom. A szükséglet fedezésére kérem a

é. közönséget ezen kedvező alkalmat felhasználni. Tisztelettel "IT IhCT Mátyás király
Végkiárusitás !--------------------------- Végkiárusitás ! tér 26. szám.
n.

Pénz ! Pénz !
Alólirott vállalat az ország első pénzintézeteivel állván összeköttetésbe

LEGELŐNYÖSEBB feltételek
és legolcsóbb kamatláb mellett 
eszközöl kölcsönöket földbir-

évi időtartamra 2%—534 %-al.
Bővebb felvilágosítással válaszbélyeg 
ellenében szívesen szolgál

Rózsavíz és öntöző M!

Pénz!

Barge rptigs

Teljeses sjennan berendezett üzlet !

s

» « 
Sí » N
DK 9

stb. illatoknak üvegje :

15,25,35 és 50 Ír.
gyógyszertárá­
ban és illatszer 
üzletében, Má­
tyás kir.-tér 9.

3

öjeioriság s

Korsó = 
öntözök
darabja 75 kr.-cár.

! Uj bulor-üziet!
Olcsóbb, mint bárhol.
Több mint 50 szoba saját készitményü asztalos és kár­
pitos BÚTOK legegyszerűbb, legfinomabb, legszoli­
dabb és divatos kivitelben, több évi jótállás mellett.

Elvállal sIsS
saját vagy adott terv és rajx szerint úri, 

polgári és üzleti

berendezéseket.
Grünfe’d H Józsaf és Fia bútorgyáras, 

Ziller Mór, kárpitos és díszítő
Szentegyház-u. 6 sz. (Status-palota). Te'ofon 430. 
158 16-20

ESZKÖZÖL továbbá személyi 
hitelt is, kezesekkel 5—10 évi 
kötelezvényre. ------------ ■

ÁLLAMI, MEGYEI, VÁROSI 
tisztviselők, valamint katonatisz­
tek részére kezesek nélkül is.
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..PECUNIA““““’
253 6-10
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Ertesite
a légszeszfogyasztó közönséget, hogy 
az ipartörvény értelmében, mint szak­
képzett, vizsgázott, iparengedélylyel 
biró légszeszvezetéki szerelő a lég­
szesz órától a lámpákig úgy a veze­
tékek, valamint a felszerelések elké­
szítésére — jogosítva, vagyok. 
A leggondosabb kivitelben teljesítek 
minden e szakba vágó munkát, olcsón 
és — teljes felelősség mellett! 

STRICK JÓZSIT 
légszeszvezetéki szerelő.

Ö 
(ti

Simon 6 Hrincz
exég jelenése, a n. é. kihöfiséglm !
Czégünkhöz, Wesselényi Miklós-utcza 15. szám, 
a Ferencz és Tsa fényképészeti műterme mellett. 
146 14—20

Megérkeztek
a legújabb ruha- és blouse-kelmék, D’Laiwok, 
Selymek, Ernyők, Batistok, férfi- és női-fehér- 
neműek, Saison-czikkek. S mindent túlszárnyaló 
olcsó árak mellett, állunk a n. é. közönség 
—-------— — szolgálatára.----------------------

Nagybecsű pártfogásukat tisztelettel kérjük 
— szolgái — _z

Simon és Lőrincz
A m. k. áll. vasutak tisztviselőinek 5 száza­

lék engedmény.

Wesselényi M.-utcza 15 sz.

© 
S
»• Ifi □

Ibolya,

Gyöngyvirág, 

Reseda,

Borostyán

Angol és francia 

illatszerek 
o kaphatók : o

æ

rjZ Husuetra
Irt egy finom metszett üvegkészlet, mely a következő o3 drb. II

<^■■1 MR feílJÉ» áll és p. : 12 drb. vizes, 12 boros, 6 likörös pohár, 1 vizes, 1 B garaEȘl fe j WT borosüveg, 1 likőr palaezk. Meg nem felölő áru visszavetetik,borosüveg, 1 likőr palaezk. Meg nem feleié áru visszavétetik, 
a pénz visszafizettetik. Ládáért 30 kr. számittatik lel. , Ron- 
delésnél a vasúti állomás, u. p. pontos megielöJése£_keretik.

Likör készletek 55 krtól kezdve
rendkívüli nagy választékban, o Húsvéti kóser edények, o Gyári árak.

Lámpajavitás
6—30 219

Mindennemű lámpák javítását, tőrt, ré­
szek újból készítését és bronzirozását j m 
tányos árban elvállalom.

isi

Müller utóda Somlyai | 
üveg és porczelláB kereskedő Kolozsvárt, 

Kossuth Lajos-utcza 4 sïàm.


